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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
FL =TV RI—MEBETID ?HREIE AFT, TH. R"T—MEIE
FEA FK F5TIh o RT—MEIZ--HFHAD 0 H. 5T
ER A EE)
BmER: [FL, FTY, IE?2R 2R 28—8, HDB—s V¥ A B
7 OE'XVE TU=X, Rz, 777UV A BEOE
55! BREWL!
T7TUY A RE? ' H#E BEBIMNIARFVTEE 757 ABE AR
AVEBE RILMAIELE BEREBIEFFELEY, Tb H5EBIFEE
LEtA.
H. TAVIAIETAVAATTL! =
JA>EI—Ao REBOEFET—9, HEL
LE—7,
L=V He 1F~V, THEHA. ATA. Tl BT
ENGLISH
Kim Mi Yeon : Horror movies? | watch movies, but horror,um....
Nishimoto Shu : Oh... I see... You don't watch horror movies.... | see....

(telephone)

Minami Natsumi: Yes, Minami speaking. Huh? Um.. well... Just a moment please. Hey Fabrizio,
there's an English phone call! Take it, please!

Fabrizio : English?! No way, no way! | speak Italian and French and Spanish and Portuguese
and Japanese. But | can't speak English. Um, Mi Yeon-san is American. Mi Yeon-
san! There's an phone call in English! Please!

Kim Mi Yeon : Yes, OK! Excuse me, Shu-san, we'll talk later!



ROMAJI
Kimu Miyon :
Nishimoto Shu :
(denwa)

Minami Natsumi :

Faburitsio :

Kimu Miyon :

HIRAGANA
FL I3
ICLBHE LwS:
(TAD)

Y YAN WAV

ADNES

FL =TV

VOCABULARY

Hora éga desu ka? Eiga wa mimasu. Demo, hora eiga wa....

S0... desu ka.... Hora eiga wa... mimasen ka.... A, so desu Ka....

Hai, Minami desu. Ha? E? Ett6. Ano. Jasuto a momento purizu. N€, Faburitsio, Eigo
no denwa! Onegai!

Eigo?! Muri muri! Watashi wa Itaria-go to Furansu-go to Supein-go to Porutogaru-
go to Nihongo wa hanashimasu. Demo Ei-go wa hanashimasen. A, Miyon-san wa
Amerikajin desu yo! Miyon-san.Eigo no denwa désu. Onegai shimasu.

A, hai. Sumimasen, Shi-san. Mata ato de.

RI—ZWHA TID?2ZVWHIEAFEFT, TH. RS—2WLWHIE

ZES5TID 0 RI—ZAVWHEHFEAD o H. E5TITH .0

IEL ABATY, F?2R?2X28—H. BDE—0 DV AT EXVE TU-X,
Lz, 777VYa4F. ZLWITDOTAD ! BhHL!

ZAWST?2 1O TO ' OLi3 12V 728 I5VRATE ARAIVY T ERILLA
W EIKIBACIFIBBLET, TH AV IEABLEFEA. H. SAVTAIE T X
UALATTL!ITVTE—A. ZLWTD TADLT—F, BRHBPVLLE-T,

H. 1E—V THEEA. LS5TA Efcn HET



Kanji Kana Romaji English

R —BRE EF5—z2 VLA hora horror

BRE| zZ Lt eiga movie, film
e ZAWT eigo the English language
ELET IR LET hanashimasu to speak (masu form)
mIig Th muri unreasonable, impossible (na-adjective)
BREWL T, BRHAVLET, Onegaishimasu.  (honorific) Please
Eic i mata again
®’T HET atode afterwards, later, after
SAMPLE SENTENCES

7. BHH,

Mata, ashita.

See you tomorrow.

GRAMMAR

Useful vocabulary and expressions from today's dialogue:

"#EIE/muri' is a“-na adjective”and it means "impossible" or "unreasonable." (For usage of -na adjectives

= this and this lesson)

ex) FNid. BIETY,
Sore wa muri desu.

That's impossible.

hnid. BELBEBEVTT,
Sore wa muri na onegai desu.
That's an impossible favor.

KA R)TEBE T5VRFBL ARTVFEL ..
WEDHTE ZABATIE TRVATE ..o
Itaria-go to Furansu-go to Supein-go to ...
Italian, French, Spanish and...


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s2-12-nihongo-dojo-welcome-to-style-you-12/?lp=439
https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s2-13-nihongo-dojo-welcome-to-style-you-13/?lp=439

1TRUTEE=
IS VAR =
ARA VR =

§8/C/gois a suffix and it means language. Although there are a few exceptions, 5§/ C/go is normally

Italian language
French language
Spanish language

attached to a name of the country to form the name of the language.

English Japanese Nationality Language
Australia F—ZALZUT F—=XLZUTA ZEE
Osutoraria Osutoraria-jin Ei-go
Brazil TIT) AN RILSAILER
Burajiru Burajiru-jin Porutogaru-go
Canada Vil atsd AFEN REE/ TSV REE
Kanada Kanada-jin Ei-go/Furansu-go
China FE FEA PEGE
Chagoku Chagoku-jin Chagoku-go
Egypt ISk IDTRA 7oETEE
Ejiputo Ejiputo-jin Arabia-go
France A AV .YN A&
Furansu Furansu-jin Furansu-go
Germany k1Y F1YAN [N
Doitsu Doitsu-jin Doitsu-go
Italy 127 12UT7AN 121758
Itaria Itaria-jin Itaria-go
Japan SF:N BHARA HAGE
Nihon Nihon-jin Nihon-go
New Zealand e R e A e B R D N REE
Nyu Jirando Nyu Jirando-jin Ei-go
South Korea EEES) BEA FBEE
Kankoku Kankoku-jin Kankoku-go
Switzerland 21 R FEIN REE/T7 SV RFE/ RV
Suisu Suisu-jin Ei-go /Furansu-go /Doitsu-go
The U.K. 1F¥UX MEDFUN REE
Igirisu Igirisu-jin Ei-go
The U.S. TAUB TXUAAN RER
Amerika Amerika-jin Ei-go




“"What language" = Malg&/7% (2 C/nani-go)
Today's target grammar

*IREIE AFET, TH. FT—MEIE AFHA
Eiga wa mimasu. Demo hora eiga wa mimasen.
| watch movies. But | don't watch horror movies.

BRE]/ ejga = movie, movies

& F 9 /mimasu =to watch, to see, to look(-masu form)

T%®/demo = disjunctive conjunction, it corresponds to "but," or "even so" in English
&t A/mimasen = negative form of “mimasu”

Particle “I&/wa” is a topic marker. But in this sentence I&/wa replaces object marker ”%/0” and marks a
contrastive element.

This sentence was originally two sentences.

1) TRAG BREZ A F T,
[Watashi wa eiga o mimasu.]
+
2) TRLE R —MEZ A FEHA. I
[Watashi wa hora eiga o mimasen.]
)
MFLlE BREIE AF T, TH. RT—MEIF HFEA. |
[Watashi wa eiga wa mimasu. Demo, hora eiga wa mimasen.]
[ watch movies. But | don't watch horror movies.]

Ex) #FhiF AIEBRET, TH Al BREFHA,
Watashi wa niku wa tabemasu. Demo sakana wa tabemasen.
| eat meat, but | don't eat fish.

FAYUDOMEIE HAEHFA TH 7T VXOMEIT HFT,
Amerika no eiga wa mimasen. Demo Furansu no eiga wa mimasu.
| don't watch American movies. But | watch French movies.

Practice! Make a sentence!

(1)

O 7—J)L7 > RE—/Aru ando bi
=RandB

X O+ 2 /Rokku = Rock and Roll

Verb & & £ 9 /kikimasu = to listen

Sentence 7?27?27

(2)



O 74 >/ wain= wine

X £ —JL/ biru = beer

Verb D& £ 9 /nomimasu = to drink
Sentence 7?77?77

(3)

O #$3¢/ yasai= vegetable

X A/ niku = meat

Verb 7o E 9 /tabemasu = to eat
Sentence 2?77
Answer:

LD 7=IL7>RE—IZEETTXd, THOVIIEIETZTEEA
Aru ando bi wa kikimasu. Demo Rokku wa kikimasen.

Q) 7AVIFTEAET, TH E=ILITERAEH A,
Wain wa nomimasu. Demo biru wa nomimasen.

(3) HxRiZ BRX T, TH RIE BRFHA.
Yasai wa tabemasu. Demo niku wa tabemasen.

BONUS - KATAKANA PRACTICE

Learning a language is not a trivial task but you are doing great! Here, we would like to encourage you to
study Japanese writing. Simply go to this course and start learning your first characters (Japanese
syllabary). First few characters may take some time but don't worry. It gets easier along the way! You can
also download your own practice worksheet from here and complete them once you've watched the
lesson.

Mina-san, &#F7ct L £ L7 ! O-matase shimashita! Sorry to keep you waiting! Because of the holiday
schedule, it's been a while since we had a Newbie Lesson! | know a lot of you have been jonesing for your
weekly fix of Fabrizio. So we're all to happy to include him here for you!


https://www.japanesepod101.com/lesson-library/learn-katakana-with-worksheets/
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
b 8.
BER:

el Z2R:

ADNEE

ENGLISH

Kitagawa Fuyuka :

Minami Natsumi :

Fuyuka :

Fabrizio :

ROMAJI

Kitagawa Fuyuka :

Minami Natsumi :

Kitagawa Fuyuka :

Faburitsio :

H. £5FS. AT Ao Fhe KB DHtZE KHETo ERANFED X T,
H—. E5TT IR, ERTADHEIZI EZTI D,

MEDOETT, EEDS AR EVLWVTT Lo RAIFRRTIE SEAZBREIEA
M HETIZREAS CAZ BRETD,

DT, BATIR. KB, Fhd FENTEE T, BSMNZITIREADL. RN 1T
TEY

Oh, that’s right, Minami-san. I’'m taking next week off. I'm going back to my
parents’ house.

Oh, that’s right. What’s your hometown?

Takamatsu in Shikoku. The udon in Shikoku is delicious! | don’t eat udon in
Tokyo, but in Shikoku | eat it every day.

Wow! What a coincidence. Next week I’m also going to Shikoku. I’m not going to
Takamatsu, but I’'m going to Matsuyama.

A,s0 s0, Minami-san. Watashi, raishi, kaisha o yasumimasu. Jikkae
kaerimasu.

A, so desu yo ne. Fuyuka-san no shusshin wa doko desu ka.

Shikoku no Takamatsu desu. Shikoku no udon wa oishii desu yo. Watashiwa
Tokyo de wa udon o tabemasen ga, Shikoku de wa mainichi udon o tabemasu.

Wao. Guzen desu ne. Raishi, watashi mo Shikoku e ikimasu. Takamatsu e wa
ikimasen ga, Matsuyama e wa ikimasu.



HIRAGANA

IO DL B EDES. ABHFTA. BicL. 5VLY S, BPLL»Z RTHET, LomA
MEDFY,
PIRH TEDH . H—. EO2TT LB ZPHTADLYH>LAIFEZTID,
SO 3 LIKDEDEDTY, LCKDIEAREEVLWTT L, HDIELIF ST &£5TIE
SCAZ IERFEAD. LIKTIF EFWICE SEAZ IeREFT,
Z77VY A TH, SOSEFATIR. BVLBS. DL LIKAWVEFT, ehFEoOANEGFVE
FEAD. EDOREANIFVEEXT
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
EP N Lo jikka one's parents' home
FE 5W\WL®> raisha next week
B <SEA glzen coincidence, by chance
BREY TRXET tabemasu to eat; masu form
&#H FWIIH mainichi every day noun
EKLL  BuLw oishii delicious, tasty (i adjective)
S A S A udon udon, Japanese wheat noodle noun
=i fehrEo Takamatsu  Takamatsu, name of a city in Shikoku
M Lc< Shikoku Shikoku, one of the four main islands of Japan
& Lwo>LA  shusshin person's origin (town, city, country, etc)
NN FOVE matsuyama  Matsuyama, name of a city in Shikoku
SAMPLE SENTENCES
Sh~, B! BEH. MEZBNEXT,

Uwa. Guzen!

What a coincidence!

Maiasa, natto o tabemasu.

| eat natto every morning.

HIBRE<CE S,

Watashi wa mainichi hayaku neru.

| go to bed early every day.

BH. R4—N\vyJRXATI—E—%ZE>.
Mainichi, Sutabakkusu de kohi o kau.

| buy coffee at Starbucks everyday.




SEALRRSZEZRBANE LT MEF. BROEDUVE DT, 420BNHD £7,

Udon to tenpura o tabemasshita. Shikoku wa, Nihon no shima no hitotsu de, yottsu

I had udon noodles and tempura. no ken ga arimasu.

Shikoku is one of the islands of Japan, and has
four prefectures in there.

VOCABULARY PHRASE USAGE

% Useful vocabulary and expressions from today's dialogue

H&/Lw > LA/shusshin
descent, origin

Sample sentence in the dialogue;

e BEIF ¥TTY H. /Shusshin wa doko desu ka?
Where are you from?

I&/wa = topic marking particle

¢ C/doko = interrogative word "where"

T9/desu = copula which is equivalent to English "am,is,are."
h/ka = question marking particle

This phrase literally means “Where is your origin?” It corresponds to “Where are you from?”

KB/ S5WL w5 /raishid

next week

The first kanji of 3ki8/raishd means "coming,' and the second kanji means "week." When "3&/ra/"
precedes "B/gatsu/month", it means "next month." When "3g/rai" precedes "&/nen/year," it means "next
year." See the chart below.

$iE 5Ll rai-sha = next week
*A 5WFD rai-getsu = next month
RE 5W\hA rai-nen = next year

Sample sentence in the dialogue;

o NH. b EEICITETET,
Raishid watashi mo Shikoku ni ikimasu.
I'll also go to Shikoku next week.



K38 /raisht = next week

#h/watashi = I, me

¥ /mo = too, also, either

P[E/shikoku = Shikoku (name of a place)

IZ/ni = particle ich indicates place or time ; in, on, at
7Z £ 9 /ikimasu = to go

€5 %€>5/Soso
By the way

nn

"Z£>5/50" means "so," "yes" or "right" in English." €3 % 5/s0 s0" is often used as a filler to show one's
agreement or approval or that one has just remembered something forgotten.

5 T9 &1, /SO desuyo ne.
That's right, isn't it?

e &£/yo=emphasis =SEE Nihongo D0jo Newbie Season 2 Lesson 14

e 13/ne=Tag question =SEE Nihongo D0jo Newbie Season 2 Lesson 11

When "yo" and "ne" used together, it yields the meaning "l assert --- don't you agree?."

GRAMMAR

* This lesson’s target grammar

SMARITEEEAD. BUANR1TEETD,
Takamatsu e wa ikimasen ga, Matsuyama e wa ikimasu.
I won’t go to Takamatsu, but | will go to Matsuyama.

In today's lesson, we are going to learn a contrastive marker "i&/wa" with other particle and the usage of
disjunctive particle "#%/ga."

Contrastive particle (/wa

In the previous lesson (Nihongo D0jo Season 3 Lesson 1), we have learned that "i&/wa" replaces object

marker "% /0" to mark a contrastive element. "{&/wa" can follow other particles, such as " & /to," "~\/e,"
"T/de" "IZ/ni"



W_rjtoo Xif/towa

fhid HIAL BEIN 17FFT

Watashi wa Higashi-san to eiga e ikimasu.

| go to movies with Higashi.

8 \J \J \J \J \J

fhid BRIALIFMEAN 17FFJ. TH. MTALIFTETEEA

Watashi wa Higashi-san to wa eiga e ikimasu. Demo, Shu-san to wa ikimasen.
| go to movies with Higashi, but not with Sha.

B AJe> Al/ewa

RIAL BEANTEED

Higashi-san to eiga e ikimasu.

| go to movies with Higashi.

i

RIALE BRENIFZITEET, TH. 5BANF1TEEEA
Higashi-san to eiga e wa ikimasu. Demo, uchi e wa ikimasen.
| go to movies with Higashi, but | don't go his place.

W T/de—> Tid/dewa

REET BREZ H#FJo

Ginza de eiga 0 mimasu.

I'll see a movie in Ginza.

\J

RETIIMEZ #FEJ. TH. D5TIEHFEA

Ginza de wa eiga o mimasu. Demo, uchi de wa mimasen.
| see a movie in Ginza, but not at home.

*3 %5 /uchi =home

W iZ/ni~> (ZK/niwa

TEERICEHATEIED

Doyobi nikaisha e ikimasu.

| go to work on Saturdays.

\)

TRAICIE EHAITEET, TH. BREBICIE SHATIEEA

Doyobi ni wa kaisha e ikimasu. Demo, nichi-yobi ni wa kaisha e ikimasen.
| go to work on Saturdays, but | don't go to work on Sundays.

TH/demovs. h'/ga

"T¥H/demo" (=but)is a disjunctive conjunction which is used to link two contrasting sentences. | watch
movies. But | don't watch horror movies. "A%/ga" is used between two clauses to indicate that they are
opposed in meaning. It corresponds to "but" or "although" in Japanese. Please note that h'/ga attaches
to the end of the first clause and the comma is needed after h'/ga.

Ex) | watch movies, but | don't watch TV.

JAPANESEPOD101.COM NEWBIE S3 #2 e



MEF #FF, TH., TLEIF AFEA,
Eiga wa mimasu. Demo, terebi wa mimasen.

MEF AEITH. TLERHEEA.
Eiga wa mimasu ga, terebi wa mimasen.

More Sample sentences

o EMNIFITIFEAD MILUNIFITEFT
Takamatsu e wa ikimasen ga, Matsuyama e wa ikimasu.
"I won't go to Takamatsu, but I'll go to Matsuyama. "

This sentence was originally two sentences.

MFME BN ITETEEA. 1 + TRMIMLUANITE XY, 4
[Watashi wa Takamatsu e ikimasen.]+[Watashi wa Matsuyama e ikimasu.]
= [FME EIMANIE TS EEAD . MUANIFITEET, 4
—[Watashi wa Takamatsu e wa ikimasen ga, Matsuyama e wa ikimasu.]

e FAESBETIEAZ BREITH. LA VTIEAZ BRFH A,
Watashi wa uchi de wa niku o tabemasu ga resutoran de wa niku o tabemasen.
"] eat meat at home, but not at a restaurant."

MFhld 55T AZ BREXT, |
[Watashi wa uchi de niku o tabemasu.]
"l eat meat at home."
+
FhiF LRSS > TARZ BREEA. |
[Watashi wa resutoran de niku o tabemasen.]
"I don't eat meat at a restaurant.”
\)
FuiE 5B TIERZE BRETH. LARTVTIEAZ BREFFA.
[Watashi wa uchi de wa niku o tabemasu ga resutoran de wa niku o tabemasen.]
*BANEJ/tabemasu = to eat
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
FL I3V L. BENTETT,
A A SIVBEPRA. B HD. KB, EIAVEOIAVT - BHD XY, XK
BOEEHDKR. BRTIH,
FL I3V L. TH, BN HOFEA
A A E®? H. ALXTY, BRHOFT7TY DR HD XD
FL IV H. THb. BB TS5 ABEN HDFT,
A A AZE.T3h. HEN.HDEEADS
H. HDOH. SIAVTA. &
KEWEdh,
ENGLISH
Kim Mi Yeon : Well, good night!

Nishimoto Shu: MiYeon-chan. Um, next week there’s a Beyoncé concert. Friday night next week
are you free?

Kim Mi Yeon : Yes, but | don’t have any money.
Nishimoto Shu: Money? Oh don’t worry about that. | have free tickets.
Kim Mi Yeon : Um, but... well... oh, that’s right! Actually, | have something | have to do.

Nishimoto Shu: Something you have to... do? You don’t have time? Oh, ummm, do you have a
boyfriend?



ROMAJI
Kimu Miyon : Ja, o-tsukare-sama desu.

Nishimoto Shii:  Miyon-chan. A, ano, raisht, Biyonse no konsato ga arimasu. Raishi no Kinyobi no
yoru wa hima desu ka.

Kimu Miyon : Hai... demo o-kane ga arimasen.
Nishimoto Shii: 0O-kane? A, daijobu desu. Muryo no chiketto ga arimasu.
Kimu Miyon : A, demo, ano... sO sO, yOji ga arimasu.

Nishimoto Shi:  Yoji... desu ka... Jikan ga... arimasen ka. A, and, Miyon-san, kareshi imasu ka.

HIRAGANA
FLZFY: Ce. E2HMNTETY,

ICLdbE Lwd: IAVEPA. H. HD. 5LV S, EIVEDOIVY - HOET, 5Vl
SDIALIVDES. OFTIDS,

FL IV IFL..TH, B HD EE A
ICLdE Lws: BHNMR? H. FVLEIXRTY, THESD F7ry bHHBD X,
L3V H. TH. BB ESES. FOLHHDET,

IKLdbe Lws: &SL.TID .LHAB.HEDEFEAD, H. HDHB. SIVTA. DML VWET
ho

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
BENT BDO2HNT otsukaresama thank you, that's enough for today, greetingat ~ expression
X ES workplace

WEd WEd imasu to be (animate), to exist; -masu form verb (honorific

form

®E L kareshi boyfriend noun

R i ChHA jikan time noun

B=E &50L yoji tasks, things to do

= TH &>  muryd free, no charge

b€ Bhh o-kane money

HOFF HDFF  arimasu to be, to exist, to have, to be located;V1 -masu

form

a>H¥— a>H—bk konsato concert noun

I\

e3>t E3>t  biyonse Beyonce

Frv bk F7rvbk  chiketto ticket
SAMPLE SENTENCES

T—=TILDOTICRIHWVET,

Téburu no shita ni neko ga imasu.

There is a cat under the table.

BENHD FHA
Jikan ga arimasen.

We don't have time.

C DHMEEIZ. ERTI DY,

Kono zasshi wa muryo desu ka.

Is this magazine free?

BEHBD FLE A
O-kane ga arimasen.

| don't have any money.

TLILF-HBHBD XY

Arerugi ga arimasu.

| have allergies.

Issho ni konsato ni ikimasho.

Let's go to a concert together.

WolL&ICOYH—MIZITEFEL L S,

IR7TE>I OF 75y bl BRHBVLET,

"Pokemon" no chiketto, onegai shimasu.

A ticket for "Pokemon," please.

VOCABULARY PHRASE USAGE

% Useful vocabulary and expressions from today's dialogue



The first kanji of "#&#l/muryo" means "nothing," and the second kanji means "charge."

Sample phrase in the dialogue;
RO F 4 v k/muryd no ticket = free ticket
D =possessive particle

M/ L /kareshi  boyfriend

f#/kare = he or boyfriend
1% EX/kareshi = boyfriend
8 %z/kanojo = she or girlfriend

Sample sentence in the dialogue;
HEHWETH, /Kareshi gaimasu ka? = Do you have a boyfriend?
W& 9 = today's grammar point

The literal meaning is "You must be tired." This phrase is used to appreciate someone's hard work, effort
or the trouble one has gone through. In the office, people use this phrase instead of "Hi" or "Thank you."

GRAMMAR

Today's target grammar

AYHY—+HHD £9, | Konsato ga arimasu.
There is a concert.

BEHDWET, | Kareshi gaimasu.
I have a boyfriend.

Today's grammar point is the usage of "#& D & 9 /arimasu" and "L\ & 9" /imasu." Both of them are verbs

express "to be," "to exist," "to be located," or "to have."

* % %

***Subject marking particle h/ga
"H/ga" marks the subject of a sentence when the subject is introduced for the first time.

****Verbs of existence; & D & 9 /arimasuV.S. W& T /imasu™***
"% D F 9 /arimasu" is used for inanimate things whereas "L\ & 97 /imasu" is used for animate things.



*kkk

***Formation
Y---d D X9, /--- gaarimasu.

= "there is---," "there are ---," "l have ---."

@affirmative@®

ik o) B0
Yoji ga arimasu.
ks ) BHOEY,
Okane ga arimasu.
iSS y2) HOFEY,
Jikan ga arimasu.
@®negative®

The negative form of "3 D £ 9 /arimasu" is"& D & A/arimasen."

ZZES p2) HOEE A
Yoji ga arimasen.
b n HOFEA
Okane ga arimasen.
Ry n HOERE A
Jikan ga arimasen.

*In stead of & D £ A/arimasen, 78N T 9 /nai desu can be used.
eX)BENBWTY, /O-kane ga nai desu.

Y---MWEF, /--- gaimasu. = "there is ---" "there are ---)" "l have ---."
@affirmative@®
HEK n WE 9,
Kareshi ga imasu.
{228 y2) W7,
Kanojo ga imasu.
(o= 4 h WwWEd,
Biyonse ga imasu.
@®negative®

The negative form of "LV & 3 /imasu" is "W &E & A/imasen.”



RE po) WEE A

Kareshi ga imasen.
®% o) WEH A
Kanojo ga imasen.
(= D7 o/ n WEE Ao
Biyonse ga imasen.

*In stead of WXt A/imasen, W&\ T 9 /inai desu can be used.
ex)EEMWIRWT T, /Kareshiga inai desu.

Practice!!!

Please put "% D £ 9 /arimasu" or "WZX J /imasu" in the blanks.

1.aY9—rH » [/ Konsato ga
2. 77TV AN o /Fabuzio ga
3.F 7w AR o / Chiketto ga

4. REH o | Kareshi ga
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
*L 33y BRI WVWEEAD. FEIEAXTWVWET, THABRTL, L. BENKT,
A FA H-- BENEKR.

T77UYaA: Fy—1dFTVIIFTUID-F-T UM bALICOFTUAVET !
Mo JFTV I IAFTUHRVWET 5.

A A R 2?2 dF TV ?ECISRTIL—DHBDET Ko
mER: Lu—a ! T7TUYsF 1 53T0W! £f20 BIEIC BERD VWET,

T77UYaA: oT HEIIC IAFTIUD

mER: hTWVn?
ENGLISH
Kim Mi Yeon : | don't have a boyfriend, but there's a guy | like. I'm sorry. Good night.

Nishimoto Shu:  Oh... good night.

Fabrizio : Ewwww! A cockroach! A cockroach! Cockroaaaaach! There's a cockroach in the
bathroom! Shu, a cockroach! There's a freakin' cockroach!!!

Nishimoto Shu:  Huh? What? A cockroach? In there? There's spray over there.
Minami Natsumi: Shhhh! Fabrizio! Shut up! There are still customers!
Fabrizio : But there's a cockroach!

Minami Natsumi: Are you happy now?



ROMAJI

Kimu Miyon : Kareshi wa imasen ga, suki na hito wa imasu. Gomen nasai. Ja, o-tsukare-sama
desu.

Nishimoto Shi:  A... o-tsukare-sama.

Faburitsio : Kya! Gokiburi! Gokiburi! Go/ki/bu/ri! Toire ni gokiburi ga imasu! Sha, Gokiburi!

Gokiburi ga imasu.
Nishimoto Shi: .. E..? Nani? Gokiburi? Soko ni... supuré ga arimasu yo.
Minami Natsumi: Shi! Fabritsio! Urusai! Mada o-mise ni o-kyaku-sama ga imasu.
Faburitsio : Datte, asoko ni gokiburi ga....

Minami Natsumi: Koredeiii?

HIRAGANA

FLZFY: MLIEVWEEBAD. TEBVEIFVET, CHABTL, L. BO2MNIET
ED

KL Lwd: H-HEOI2HMNTF

TJ77)YqFx: Fy—1dFT701JxTVI1GF T~ brLiIcdFTUNRVET!L
wS. dF U dFxTUHVET 5,

IKLdr LwS: 2?22 dFTU?ZIIC-RTL—DBDET &
HRHBDOH:  Lu—2 1 T7TUYF 1 53TV EE BARICEI 2L TEN VED
TPV aA: oT HBEIICIF T U

AN WA T NTLWL?

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
03 () T (&) suki (na) likable; na-Adj, to like
1coT 7oT datte because
HIE bHE o-mise shop, store
BERK EEZ»CTEX  okyakusama  guest, our customers, sir, ma'am
=Sy fol Ey el mada yet, still adverb
25T WV 23TV urusai noisy, loud, fussy, annoying, troublesome,
ATL— ATL— supuré spray
L ML toire toilet, restroom, bathroom, lavatory
JxJ0U dJx70 gokiburi cockroach noun
CNTLILY, CNTLILY, Kore de ii. This will do. This is OK.
SAMPLE SENTENCES
CDENFETY, HDBIEIFL L,

Kono mise ga suki desu.

| like this store.

Ano o-mise wa yasui.

That store is cheap.

£7EB/D EFH A
Mada kaerimasen.

| won't go home yet.

RISERBEEMSIFRIOICRTL—=hT T

Kare wa kinnikutsd o yawarageru tame ni supuré
o kaketa.

He put a spray on his muscle to relieve muscle
pain.

1 LUIE2BEICH D £
Toire wa ni-kai ni arimasu.

The restroom is on the second floor.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and expressions from the dialogue

/o = polite prefix
&/ E % < /kyaku = customer
¥k/ & £ /sama = polite suffix

*BE T AJo-kyaku-sanis slightly less polite than &% #%/okyaku-sama.



Japanese demonstratives are often called C %3 £ & or ko- so- a- do words. We have already learned
some of them such as Ch/kore, & /sore, 1 /are and ¥ 11 /dore.

@ _-/ko- words — close to the speaker

@ %-/so- words — close to the listener

@%-/a- words — away from both the speaker and the listener
@ L -/do- words — question word

See the following chart.

things modifying place

_ i /kore/this thing _ D /kono/this--- _ _/koko/here
ZMN/sore/that thing # ®d/sono/that--- % C /soko/there
HN/are/that one over there HD/ano/that--- &€ _/asoko/over there
' n/dore/which one £ d/dono/which--- ¢ Z /doko/where

72 > T /datte/because

This is a conjunction meaning "because." 7= > T/datteis used to give reasons when some sort of
objection is expected or the speaker wants to express one's disapproval. Please also note this expression
is quite casual.

_MN/kore = this
T/de = particle which indicates acceptable range
W\L\/ii = good; adjective

Since the function of particle T/deis complicated, we recommend you to just memorize CTLTUL\L)/Kore
de iior CTNTWW T3 /Kore de ii desu for the time being.

Sample sentence from today's dialogue ;
_ LT WL\ ? /Kore de ii?] Are you happy now?!

Today's target grammar

ZICATL—DHBD FY, |/ Soko nisupuré ga arimasu.
There's spray over there.



LIS OFT UM WK, / Toire ni gokiburi ga imasu.

There's a cockroach in the bathroom./There are cockroaches in the bathroom.

Today's grammar point is the usage of "---1C __

_DBDET/---ni___gaarimasu" and "---I1C ___H WV F

9 /--- ni___ gaimasu." The location or position where something or someone exists usually occurs at the
beginning of the the sentence structure and is marked with the particle (Z/ni.

*********Particle ‘:/nl*********

Existence in a place is indicated by particle IZ/ni. This can not be replaced by particle A\/e.

* % % % % %k k Kk k

FREFEXEFEXEormation

Y- ___ D BD FT/---ni___ ga arimasu = there is/are ___ at/in---.

@affirmative@®

location particle ni existent particle ga verb

R IZ 1L H HOF
Eki ni toire ga arimasu.
CC I ST Y [ 2l HOFE,
Koko ni chiketto ga arimasu.
£C I ATL— ht HOFE,
Koko ni supuré ga arimasu.
*ER/eki = station
Y- ___BWEF/___ ga---niimasu. = there is/are ___ at/in---.
@affirmative@®

location particle ni existent particle ga verb
BIE I BEIA vl WEd,
O-mise ni o-kyaku-san ga imasu.
CC [ L{OYN H WEd,
O-mise ni onna no hito ga imasu.
HEC 1< BoA ya) WE
Asoko ni otoko no hito ga imasu.

*Z M AN/onna no hito = woman
*Bd AN/otoko no hito = man
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
[E& WS5oLeW ! AATY D,
mER: —ATS
[E8 CBEBANESE, JAXIF?
mER: H. EE—IZ —D TV EZNHH. T—X2 —DE BICFD =D BRELLZF
Yo Z77VYFIE?
2770V S—he BRZ—AVZE TEW, TANS. JI5YRD TNI—ZaD BT VI
HOEIHS
[E8: FTHIEEAD. TAVIEB&28
ENGLISH
Waiter:  Welcome, how many people?

Minami: 2 people.

Waiter : Right this way, please. Are you ready to order?

Minami: A draft beer, please. And after that 1 ramen and 3 onigiri, please. Fabrizio, how about you?

Fabrizio: Uhmm, vegetable ramen, please. And after that, do you have a white wine from
Burgundy?

Waiter : I'm sorry, but... wineis...

ROMAJI

Ten'in:

Minami Natsumi :

Ten'in:

Minami Natsumi :

Faburitsuio :

Ten'in:

Irasshai! Nan nin desu ka.
Futari desu.
Kochira e d6zo. go-chumon wa?

A, nama biru o hitotsu kudasai. Sorekara, ramen hitotsu to onigiri mittsu onegai
shimasu. Faburitsuio wa?

Un. yasai ramen o kudasai. Sorekara, furansu no burugonyu no shiro wain wa
arimasu ka.

Sumimasen ga, wain wa chotto....



HIRAGANA

TAWA:

BHIBFH TEDH:

TAWVA:

HIRFH TEDPH

WE2L» W ! BRAICATE D,

RV D < 3’0

CBEBANEDE, CHEBWDIDAIIR?

H. BEE—IIZ VDL LT,

RHEWVWLET, 777UV A2

ENDH. S—APVDEDE BICTFOD A0 6

T7770Y1F: S—Ae PTVWT—X2E LIV, TEANS. TFVAD TINI—Zad LATA
JEHDFITH,
TAWA: THERAD. TA2IEBL&oE
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
faIA BAICA nan-nin how many people interrogative word
H71> LA71> shiro wain  white wine noun
) d—=a2 7JI)Id—=2 burugonyu Bourgogne,Burgundy
HBIZED BICED onigiri rice ball noun
T—X> T—X> ramen Chinese-style noodles, ramen
fe—-JL BEE-IL namabiru  draft beer, draught beer noun
EX 505HA chimon order, request
EOF ok dozo please, kindly, by all means
b5 b5 kochira this way, here
— D futari two people
TENnho TENnhs sorekara and, and then, after that, in addition
SAMPLE SENTENCES

REBIXAAVE T DS

Kyodai wa nan-nin imasu ka.

How many siblings do you have?

HICTDIF AYEZTHERFT
Onigiri wa, konbini de mo kaemasu.

Rice balls are available even at convenience
stores.




FE—-IL. BEVWLEY,
Namabiru, onegai shimasu.

Draft beer, please.

GRAMMAR

Japanese Counting System;

In Japanese there are many suffixes used as counters. The counter suffix to be used is determined by the
characteristics specific to the object or thing being counted. In today's lesson, counters for general

objects and counters for people are introduced.

khkkkkkhkhkhkhkhkhkkk : khkkkkkkhkkhkhkhkkk
Things

Use the following counting system for things in general.

1 —D (3 ) hitotsu
2 -2 ATcD futatsu
3 =D HDD mittsu
4 9> &oD yottsu
5 A2 W2 itsutsu
6 NS oD muttsu
7 Qo) AN /AN nanatsu
8 J\D YoD yattsu

9 yRe) DD kokonotsu
10 + b >} to

how many? wnw<o w<> ikutsu

* This system is often used when ordering at a restaurant.
* Above 10, general number is used.

*hkkkkkkkhkkkkkk *hkkhkkkkkkkkkkk
People

Use the following counting system for people.



1 —A oebh hitori

2 —_A b futari

3 =A TAICA sannin
4 UYN KICA yonin

5 AA CICAh gonin

6 ~A A<ICA rokunin
7 tA BERICA/LBICA nananin/shichinin
8 NA IEBICA hachinin
9 AA TwOICA kyQnin
10 +A Cwdich janin
how many people A BAICA nannin

* Above 10, -- A/--nin is added to the general number.
L0 0. 0% 040 A0 i Sie SAG i oie GAG A Sie GAG GAS Sie Sie GAG SA¢

% How to order at the restaurant

éEt'—)l/% —D -Fé L\o
Namabiru o hitotsu kudasai.
One draft beer, please.

BIZED =D BEVWLET,
Onigiri mittsu onegai shimasu.
Three rice balls, please.

"[Noun] o kudasai" and "[Noun] o onegai shimasu" are the phrases often used when people want to
request something. The object marker %z /o is often omitted in the conversation.

You can place your order as follows:

object object marker kudasai or onegai shimasu.
7K /Mizu Z/o T& UV, /kudasai.
H%/0cha % /o HFEWLWL £7, /onegaishimasu.

*7K/mizu = water
*$%/ocha = tea

When you add the amount or quantity with the object, use the following sentence patterns:



object object marker counter kudasai or
onegai shimasu.

7K/mizu Z/o —D/hitotsu T3 L\ /kudasai.

HIZEF D /Onigiri /o 79D /yottsu BEWVWLEY, /
onegai shimasu.

% Other useful vocabulary and phrases;

_ B 5 /kochira = this way
~\/e = direction particle = SEE this lesson
'S %/dozo = please(do/accept) = SEE this lesson

_ 5 5 /kochirais one of the C % & &' /ko- so- a- do words. See the following chart.

things place direction or people

_N/kore _ _/koko _ B 5/kochira/here, this way, this person

£ /sore € Z/soko %5 5/sochira/there, that way, that person
HM/are &€ _ /asoko &5 5 /achirajover there, that person over there
1 /dore ¢ C/doko *¥' 5 5 /dochira/which way, which one

*"who" would be "fet/dare," " 7% F=/donata,' or "5 5¥k/dochira-sama"

"Go-" in "go-chumon" is used to show respect; it is called the honorific prefix.
The original sentence is(was?) ...

CENIZFEITE DY /Go-chimon wa nan desu ka?

[literally]What's your honorable order?

Although " Go-chimon wa nan desu ka?" is a grammatically correct sentence, it sounds too direct. So
instead of saying whole sentence, omitting interrogative and saying " Z7&X|d. /Go-chdmon wa?" is
sometimes more preferable.

"ENh 5/ sorekara" is a conjunction and placed at the beginning of a new sentence to connect it to the
previous one.


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s2-23-nihongo-dojo-welcome-to-style-you-23/?lp=439
https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s2-10-nihongo-dojo-welcome-to-style-you-10/?lp=439

ex) TNz T, ThhHE. ENH T,
Kore o kudasai. Sorekara, sore mo kudasai.
This one, please. And... could | have that one also please?

AL NE HBD EITH, [ Wain wa arimasu ka?

Do you have wine?

B: gAXHAN. T 2IE B &2K...o /Sumimasen ga, wain wa chotto...
I'm sorry, but we don't have any.

*XTA N HBDEITH, /| Wain wa arimasu ka?
In the previous lesson we covered the grammar "---H&% D £ 9 /---ga arimasu" "---H*\\N & ¢ /---ga imasu"
The particle h%/ga can be replaced with particle I&/wa in negative or yes/no question sentences.

*XTAHAFEFEAD. TA2IE B & oK...o /[Sumimasen ga wain wa chotto...

The literal translation would be "I'm sorry, but wine is a little..." In general, saying "no" directly is
considered informal in Japanese culture. This phrase "§ & Xt AD . -5 & 2 ¥.... /Sumimasen ga ---
wa chotto..." would come in handy, when you would like to give negative answers indirectly.
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

T7ITVY 1% ASA. COT—AVE. FEETAD
1< TAVET R

_A\ :A\ EA\ IEA\ EA\ ﬁA\ tA\ /_\A\ j-l.r)\\ +
Al BEA!CONIVS—AVEICEEN TAVET L

mER: T7TVYaF o=y ]

ADNES S—ho T—TILH. —D D=
Do T—JIDB =D HDEINRZ,

BmER: TJ7TUYa AN S—y L T Ty
174!

ADNES FnH o, BFH —DZDO=DMlmD
HDOARDED2N\DA2!' A2 HDF
ED

BESAIIBEIAL F.ZATY, ..CODEIFARLRTIH?

[E8: (ORY) BFEZI—AVTY,
ENGLISH
Fabrizio : Minami-san, this ramen shop there are a lot of

waiters, aren't there.

One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten!
Minami-san, in this tiny ramen shop there are 10

waiters!

Natsumi : Fabrizio, shush!

Fabrizio : Let's see... one, two, three tables. There are 3
tables, aren't there?

Natsumi : Fabrizio, shush! Fabrizio!

Fabrizio : And then, chairs... there are one, two, three,
four, five, six, seven, eight, nine... There are 9 of
them!

As for customers... Minami-san and me... There are 2
of us. Is this shop OK?

Waiter : Vegetable ramen!



ROMAJI

Faburitsio : Minami-san, kono ramen-ya, ten'in-san ga
takusan imasu ne.

Hito-ri, futa-ri, san-nin, yo-nin, go-nin, roku-nin, shichi-
nin, hachi-nin, kyd-nin, ji-nin! Minami-san! kono chiisai
ramen-ya ni ten'in ga ju-nin imasu yo.

Minami Natsumi : Faburitsio! Sht!

Faburitsio : Un. Téburu ga, hito-tsu futa-tsu mit-tsu.
Teburu ga mit-tsu arimasu nee.

Minami Natsumi : Faburitsio! Sht! Faburitsio!

Faburitsio : Sore kara, isu ga, hito-tsu futa-tsu mit-tsu
yot-tsu itsu-tsu mut-tsu nana-tsu yat-tsu
kokono-tsu! Kokono-tsu arimasu.

O-kyaku san wa Minami-san to watashi... Futa-ri desu....
kono mise wa daijobu desu ka?

Ten'in: (Kohon) Yasai ramen desu.
HIRAGANA
TZ770Y1F: PRIRAT A CDT— AP TAL

Ut D\ /S\T:D\ é/\l‘:/\/x &L:/\J\ :“:Al\ 5<":/U\ L/B‘:
A IEBICA. EWSICA. L IICA! HBRATA!I DB
WEVT=XIRICTAVAR L SICA WET X,

HIEH IR DH

AN ES

AN WA T

ADNES

EZTPCTARHBRATAL DIcL..ALDTY, ..CDAEIE
EVWEC &SR TIH?

TAWA:

ATAD TcKTA VWETR,

AR BV

5_/110 7___7‘”/7.7{\ Uto /S\TCO
A2 T—TIHH>DHDEFE
ERCY

TJ7TVYqF o=y 1 T T
17!

EFhHs. WIHN DED kD &

2D EK2DWVWDD LoD HBED P
2D IZZDD!I DD HDET,

(ARY) PTVFT—XUTY,



VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
T—AVE T=A® ramen ramen shop

INE LY BLEL chiisai small, little, tiny

I8 Ay ten'in shop clerk noun
T—7I T—7I teburu table noun
w9 Wy isu chair noun
I A mise store, shop

VS VWL &SR daijobu safe, all right, O.K.

7=<TA 1< TA takusan many, a lot, much

SAMPLE SENTENCES

RLZISERDYNE LYo
Kanojo wa kao ga chiisai.

She has a small face.

EERADE->TVWA LA BRTIRTH. T
ETABEL <ELT NI

Ten'in wa watashi no itte iru koto o rikai
dekinakutemo, teinei de reigi tadashiku sesshite
kureta.

The shop clerk was very polite and courteous,
even though he didn't understand a word of what
| was saying.

EIEFROT—JILTEEZ LDy —L%Z L
DLET,

Watashitachi wa daidokoro no téburu de
shukudai o shitari gému o shitari shimasu.

We do homework and play games at the kitchen
table.

BRFROT—TJILEEF
daidokoro no téburu to isu

kitchen table and chairs

T—=TILDOTICRIHNWVET,
Téburu no shita ni neko ga imasu.

There is a cat under the table.

FLOWTE DKxZF BLWE LT,
Atarashii isu to tsukue o kaimashita.

| bought a new chair and desk.

BEEDTKTARLVTT,
O-kane ga takusan hoshii desu.

| want a lot of money.

VOCABULARY PHRASE USAGE



% Useful vocabulary and expressions from today's dialogue

Sample sentence;

BEBEIADNTLKETAWVWET, /0-kyaku-san ga takusan imasu.
There are a lot of customers.

EKESTATIV, /O-mizu o takusan kudasai.

Can you give me a lot of water?

Z—X >/ ramen = ramen

[E/yais a suffix which means store or seller. This is a colloquial expression.
ex) ¥E/kusuriya = drug store, pharmacy

S ¥ AE/udon-ya = udon noodle shop

%/ kasa-ya = umbrella shop

Since E/yais a suffix, E/ya can not be used by itself.
ex) I'm going to the store.

X BATEE9Y, /Yaeikimasu.

O HBEANTEET, /0-mise e ikimasu.

GRAMMAR

*Today's target grammar ;

CDT—XAVEIZEEDN +A WET, / Kono ramen-ya ni ten'in ga ja-nin imasu.
There are 10 waiters in this ramen shop.

T—TIUH =D HDFY, |/ Téburu ga mittsu arimasu.
There are three tables.

Today's grammar point is the usage of "[place] ni[item] ga [numeral] imasu" and "[place] ni[item] ga
[numeral] arimasu."

L& 9 /imasu

B Formation



location ni  existent ga numeral imasu Trans

BIE (P = | N 10A W7, There are 10 shop clerks in the
0-mise ni  ten'in ga  Jju-nin imasu. shop.

_cC BECA 5A There are 5 customers here.
koko o-kyaku-san go-nin

ZDER ER& 3A There are 3 station clerks at
sono eki ekiin san-nin that station.
*&E/o-mise= shop, store
*Z®DER/sono eki= that station
*ER& /eki-in = station attendant
H D X9 /arimasu
B Formation

location ni existent ga numeral arimasu Trans

RIR I BR 7 P S te) HO %, There are 4 stations in
Akasaka ni eki ga  yottsu arimasu. Akasaka.

EX TLE (03] There's one TV. at my house.
Uchi terebi hitotsu

HEC Gr—g? 2eD There are two cakes over
Asoko keki futatsu there.

*IR¥k/Akasaka = Name of a place (Jpod office is located in Akasaka)

*5R/uchi = home

*3 L E/terebi = TV.
*r—=/kéki = cake

Practice

Imasu or arimasu?

1.

MDEBIC

*£ 5 =town

RN (WET - HBDET) o
Watashi no machi ni eki ga (imasu -

arimasu ).



2.FhD5BIC AD(WET - HDET) o
Watashi no uchi ni hito ga (imasu + arimasu ).
*3 5B /uchi= home
*N/hito =people

Answer: 1)- arimasu 2)-imasu
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
RE:

Fry b BEVWLET, @PIF V<0 H
DEIH?

ROEEFR. CBLHANESE,

2R —2DT,

fRE: HEET—FBTY, HEIIC. RSVRFD HOEXT
130

ZR: RIVEFEH KIVEE-H. 1EL,

RE HOETDERAICT— B HD F,

2R BEtD®5 - K083, $H. 1FVWIEV. KEDETY
1o E5bo

ENGLISH
Clerk: Next customer, come forward please.

Your ticket, please. How many
pieces of luggage do you have?

Fuyuka : | have one.

Clerk: Your flight is departing from Gate B. Over there, there is a big
clock, right?

Fuyuka : A big clock... a big clock... oh, yeah.

Clerk: Behind that big clock is Gate B.

Fuyuka : Behind the big clock... behind the big clock... Oh, OK, OK. To

the right of the bookstore, right? Thank you!



ROMAJI

Kakariin :

Chiketto o 0-negai shimasu. Nimotsu wa
ikutsu arimasu ka?

Fuyuka :

Kakariin :

Fuyuka:
Kakariin :

Fuyuka :

HIRAGANA

IO WA

Fryvbze ERHPVLET, IZHDEF WV
<O2HBOHETH?

/S\KDb\ .

PO VA

/s\wb\ .

O WA

/3\@75\ .

VOCABULARY

Tsugi no o-kyaku-sama, kochira e dozo.

Hito-tsu desu.

Shuppatsu wa géto B desu. Soko ni, okii tokei ga
arimasu ne.

Okii tokei, okii tokei... a, hai.
Ano tokei no ushiro ni géto B ga arimasu.

Tokei no ushiro... tokei no ushiro. A, hai hai. hon-ya no
migi desu ne. Domo.

VDT

Low2id2d 5 —hrBTY, HECIC. EEZTVEITVLD H
D&EI 10

BETV TV BEETVL TV BHBL 1F0
HOLITWVWD S LAICT— B HD ET,

ZIFVD SLS ZIFVLD S L3 B IEL IEL, IFAR
DAHAETTH EDB,



Kanji Kana Romaji English Class
a4 IZHD nimotsu luggage, baggage
w<o w<o ikutsu how many? how old?
H LwolED shuppatsu departure noun
AEWV BTV okii big, large
B¥5t ey AW tokei watch, clock
%2 5L% ushiro back, behind
xE IEAXR hon'ya bookstore noun
a HF migi right (hand side)
SAMPLE SENTENCES
HFISAEFTT D 3BEDICIIBRLBABRDHD £,

Shuppatsu wa nan-ji desu ka.

What time is the departure?

San-bandori ni wa yamei na hon'ya ga arimasu.

There is a famous bookstore on 3rd Avenue.

KEDIZEWHKRF ST,
Hon'ya no nioi ga daisuki da.

| love the smell of book stores.

S KBRICLWET,
Ima, hon'ya ni imasu.

I'm at the bookstore now.

GRAMMAR

* Useful vocabulary and expressions from today's dialogue

H¥EOE —/shuppatsu robi = departure lobby

HFH/shuppatsubi = departure date
HH 9 B /shuppatsu suru = to depart

Ex) HEIF WD TTH,
Shuppatsu wa itsu desu ka?
When is your departure?

BAR. BRELF T
Ashita, shuppatsu shimasu.
I'm leaving tomorrow.



aE WD BD FTH,

Nimotsu wa ikutsu arimasu ka?

How many pieces of luggage do you have?
&4/ nimotsu = luggage, baggage

I&/wa = topic marking particle

W< D/ikutsu = how many (interrogative)
#H D £ 9 /arimasu = to exist

h/ka = question marker

*Today's target grammar ;

Bt BAICT— B HD FT,
Tokei no ushiro ni géto B ga arimasu.
There is the gate behind the clock.

Today's grammar point is giving more detailed information about the location of things. In "Style You and
Beyond 4," we learned the "[place] ni[subject] ga arimasu." sentence structure. Such as b1 LICdF¥ 7TV
MWE 9, /Toire ni gokiburi ga imasu. (There are cockroaches in the bathroom.)

Kk kkkkkkk

xR Positional words

i S5z ue on, above, up
F L7 shita under, below
a AT migi right

Vas OrEb hidari left

th AN naka in, inside

Hil FX mae front

4\ L soto outside, out
'3 S5L3 ushiro behind

% c7h tonari next to, next door
< BH< chikaku nearby

-] &C yoko side

EX) B5t 1% B /tokei no ushiro =behind the clock

BESt D@/ tokei no mae =in front of the clock
KEDA/honya no migi = to the right of the book store
KE D/ honya no hidari = to the left of the book store
BFD L /isuno ue = on the chair

21t/ kaisha no naka = in the office

£t D9V kaisha no soto = outside the office

Z C Dk < /koko no chikaku = near here



*kkkkkkkk

FREET Y EFormation

[noun] no [positional word] ni [existent] ga [verb](imasu/arimasu)
R o Al IC xE » HOFEY,

Eki no mae ni honya ga arimasu.

E=L R 0)) B IZ LS H HOFEY,

Kaisha no tonarini resutoran ga arimasu.

iS5 ) ®3 IZ rzH ik WE 9o

Tokei no ushiro ni tomodachi ga imasu.

BmF D r IZ Jx7U WE 9o

Isu no ue ni gokiburi ga imasu.

*BR/eki = station

*Z&E/hon'ya = book store
*&%t/kaisha = company

*L X b5 > /resutoran = restaurant
*BFEt/tokei = clock

*Kk 125 /tomodachi = friend
*¥&F/isu = chair

*J% 71 /gokiburi = cockroach
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

P N/ (=3 S

727701 % ESLELID ?#e TRA B EFEAR,

P N/ ARo BEDLuow Z7TVYAFIETRT
ERCH

7770V A W, BBED S, EEANTEFE T,

MEE & ABFRTY D%

i N/ WOLWATT Lo DEABH K TA HDF
ERCY

WSIHVWEEFH IcKTADBD FT,

Z770Y 1% MEF LEDOTICHD ET1,

il NV R LTI BVTT K.

MNEZ LSO - AMDBEIC HD ETo TclAo 1
&o-uo



ENGLISH
Nishimoto Sha :

Fabrizio :

Nishimoto Sha :
Fabrizio :
What kinda place is Shikoku?

Nishimoto Sha :

There are many famous temples too.
Fabrizio :
Nishimoto Shu :
Shikoku is south of Hiroshima and west of Kyushd...|
guess...sigh...
ROMAJI
Nishimoto Sha :

Faburitsio :

Nishimoto Sh :

Faburitsio :
Shikoku wa don'na tokoro desu ka.

Nishimoto Sha :

Yimei na o-tera mo takusan arimasu.

Faburitsio :

Nishimoto Sha :

Shikoku wa hiroshima no minami... Kyasha no nishi ni
arimasu.... Tabun. Ha....

sigh...

What's wrong with you? Sha, you don't
sound too good.

Nothing really. You look fine, Fabrizio.

I'm going to Shikoku tomorrow.

It's a good place. There are many Udon
shops.

Shikoku is below Hiroshima, right?

There's no above or below on the map...

Ha....

D6 shimashita ka? Shu. Genki ga
arimasen ne.

Ee. Chotto.... Faburitsio wa genki desu
ne.

Hai. Ashita kara, shikoku e ikimasu.

li tokoro desu yo. Udon-ya ga takusan
arimasu ne.

Shikoku wa hiroshima no shita ni
arimasu ne?

Chizu ni ue to shita wa nai desu yo....



HIRAGANA

ICLdbE LwS:

PN

IKLdbE Lwd:

AN EY

LIKIF EARETATEhS

ICLBbE LwS:

WS3HVWEETEH S TADBDET,

ADNES

ICLBHE Lwd:

LCKIEVELED HBH-TpS5LpS5DICLICHDE

3-0 ...T:/S\\\/LIO EdH» ¢ <

l&d « <6

ESLELED?LY S, (FAETH B
DEEAR

ZZo BEDEuo 77T VYaFIE
IFAZTTI 1

IEWe HLIEMSB. LSKAWVEZ
ER

WWETATT L, SEARH 72K T
ABHD ETH,

LIKIEVDABLED LEEICHDET
1o

5FIC 5L LEEBVTT K.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English Class
TTR(7R) FAE (&) genki(na) fine, health(y); -na adjective

] HIEH minami south noun
FUM TwoLlwd Kydsha Kydsha

H 57 chizu map noun
r S Z ue up,above, bigger

T L7 shita under,below, smaller

IN= U0ALF Hiroshima Hiroshima proper noun
=4 T5h tera temple

B4 (1) BSHLE yameina famous; -na adjective

SYAE SEANR udon'ya udon store

i ) tokoro place noun
i) (e nishi west noun




SAMPLE SENTENCES

TAYADEMICIEFAFS DB T,

Amerika no minami gawa ni wa Mekishiko ga
arimasu.

To the south of the United States is the country of
Mexico.

EiRDmE
kokkyo no minami

south of the border

REREFHEZAVTVET,
Fukokei ga minami o muite imasu.

The weather vane is pointing south.

BEEIEY
minami o sasu

point south

MK %ZE < T,
Chizu o kudasai.

Please give me the map.

H53VDD2 LD XIEHD FITHS
M6 hitotsu ue no saizu wa arimasu ka?

Do you have one in a bigger size?

KISHDTICH B,
Hon wa tsukue no shita ni aru.

The books are under the desk.

HOTFICR—ILDHD FY,
Kuruma no shita ni boru ga arimasu.

There is a ball under the car.

LEDREBR—LIZ. ARDOFMZESTIFEDOER
T,

Hiroshima no genbaku domu wa, hitobito no
heiwa o negau kimochi no shoché desu.

The Atomic Bomb Dome in Hiroshima is the
symbol of the people's wish for peace.

KNG I3BHRAISLA X T
Taiyé wa maiban nishi ni shizumimasu.

The sun goes down every evening in the west.

ichedes
nishikaigan

west coast

p N 1= i by -
Taiyo wa nishi ni shizumu.

The sun sets in the west.

AIBIFRHISFH > T BICIKEAF T,

Taiyo wa higashi kara nobotte, nishi ni shizumimasu.

The sun rises in the east and sets in the west.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and expressions from today's dialogue



Sample sentence form today's dialogue;

MEIE EABFRTY D%

Shikoku wa donna tokoro desu ka?

What kind of place is Shikoku? /What's Shikoku like?

*Donna [Noun] desu ka? = What kind of [Noun] is it?= SEE this lesson

H3F/o-terais also a common word for temple. &/0is a polite prefix.

Sample sentence form today's dialogue;
BREHEFHLTILKIADBDFET

Yiimei na o-tera mo takusan arimasu.
There are also a lot of famous temples.

£ 5/dé = how (interrogative word)
L £ L7z/shimashita = past tense of "shimasu/to do"
h/ka = question marker

This phrase literally means "How did you do?" but it can translated as "What's wrong?" or "What the
matter?"

To get Polite Past-tense of the verb, change -masu to -mashita.

ex)

English polite non-past polite past

to go 7 %9 /ikimasu — {T7Z % L z/ikimashita
to exist &b X9 /arimasu - &b FL/arimashita
to exist WX d /imasu — WX L7 /imashita

*Today's target grammar;

MEF AN A HDFT,

Shikoku wa Kydshd no nishi ni arimasu.

Shikoku is located west of Kyushu

*This was the false information which Shi gave. Shikoku is located East of Kyushu.

Today's grammar point is "[existent] wa [location] ni arimasu/imasu" sentence structure and describing
location using four cardinal points and new sentence structure.


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s2-13-nihongo-dojo-welcome-to-style-you-13/?lp=439

FHREEET More Direction words! I rrrxErx

3 ohL higashi East
i} IcL nishi West
] HIEH minami South
it T kita North

*********Formationl*********

@[PLACE] ni[NOUN] ga arimasu/imasu@

This structure is used to state whether or no people or things exist at a certain place.

location ni existent ga verb(imasu/arimasu)
L I Jx7Y n WET,

Toire ni gokiburi ga imasu.

R IZ 1L n HOFET,

Eki ni toire ga arimasu.

=SEE Style You and Beyond 4

noun no  positional word ni  existent ga  verb (imasu/arimasu)
R D Hi (PN n BOFET
Eki no mae ni  hon-ya ga  arimasu.
¥ o E i dxJU N LET
Isu no ue ni  gokiburi ga imasu.

=SEE Style You and Beyond 7

*********FOrmationz*********

@[NOUN] wa [PLACE] ni arimasu/imasu@

This structure is used to state where people or things exist.

existent wa location ni verb (imasu/arimasu)
MER & R IC HOFI,

Akihabara wa Tokyo ni arimasu.

M A & a1t iz W&,

Minami-san wa kaisha ni imasu.




existent

wa noun no positional word ni  verb (imasu/arimasu)
MHE SN = D & I HOHET
Shikoku wa Hiroshima no minami ni arimasu.
mTA ik =t @D &l I WET,
Minami-san wa kaisha no mae ni imasu.
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

T7T)YqFd: B « o0 KBIAIFEZTTD. RRI-A LRI —-A!..LWEWTTHR, %
512, (BEvERwvw/IX EvERyN)

TJ77UYaHA: BLHL. BRBEIA?77TVYATY, 4. RMUTEBOREBEOE—IC LWET, &
BIARREZICWVWETH?

2R 2?25 BEAICVET?TDA. TOHA FF FR ITXTICVET

T77UYaF: BH?IRATz? TN EBORTIN?

ZR: EWe F7Y bATYRZ—DEITTY,
HODEL T
ER

T7TVVaF . H—o EVIE—W S 1TFFT,

ENGLISH

Fabrizio : She's late... Where is Fuyuka-san? Fuyuka-san! Fuyuka-san! Looks like she's not here.
Oh yeah... (starts dialing numbers)

Fabrizio : Hello, Fuyuka-san? This is Fabrizio. Right now, | am in the arrival lobby of the
Matsuyama Airport. Where are you, Fuyuka-san?

Fuyuka : What? You are already at the airport? Sorry, I'm still at the spa.

Fabrizio : What? what Spa? Is that in the airport?

Fuyuka : Yes, it is in front of the ticket counter.

Itis near

the exit.

Fabrizio : Oh, | see, | see.I'm going there now.



ROMAJI

Faburitsio : Osoi.... Fuyuka-san wa doko desu ka. Fuyuka-san! Fuyukasan!... Inai desu ne. S6
da.( pippoppa-pippoppa)

Faburitsio : Moshi-moshi, Fuyuka-san? Faburitsio desu. Ima, Matsuyama Kiko no tochaku robt
ni imasu. Fuyuka-san wa doko ni imasu ka?

Fuyuka : E? MO, kiiko niimasu? Gomen, gomen. Watashi wa mada esute ni imasu.
Faburitsio : Haa? Esutee? Sore wa kiko no naka desu ka?

Fuyuka: Hai. chiketto kaunta no mae desu.

Deguchino

chikaku desu.

Faburitsuio : A. Hai hai. Ima, ikimasu.

HIRAGANA

T7TVYaF: BEWV- oo ADDTARREITID. ZADDNT—A ! ZWHT—A ! ..LWERWT
The €57, (EvRw/N EvRwyN)

T77UYaF: HLBL. IWHTA?T7TIYAATT, LWE FOPFELST5D 56%<
AE—ICVWETo WA TAIRREZICVEIH?

Dh: Z?2H5. K5THICVET?THA. THA DIcLIF EFRIXTICVET,
T77UYaF: BeH?IRT?ENUUILKSTS5DBH TIN?
SPH: EWe FTYRAIIRZ—D FXTT,

TLSBED 5HK
T9o

T77UYaF: H—o IFVIE—L VWE VWEFFT,

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
¥ < 5m< chikaku near noun
S E55%< tochaku arrival noun
HO TS5 deguchi exit, gateway

gl Ed mae before, in front  noun
Frybhorig2—  FrybhAo2—  chikettokaunta ticket counter

F Bh naka inside, within

IRT A9T esute spa

COHA _HA gomen Sorry.

&l rc doko where interrogative word
L) BEWL 0soi slow,late

=E <3C5 kiko airport noun
aE-— og— robi lobby noun
SAMPLE SENTENCES

EACERD B O ETH%

Chikaku ni eki ga arimasu ka.

Is there a station nearby?

FICEHEFICEIBELE T,

I'll arrive in Tokyo at 3.

San-ji ni Tokyo ni tochaku shimasu.

RITORICKTVWEEDL D B,

Ginké no mae ni okii hon-ya ga aru.

There is a big bookstore in front of the bank.

COFEOHIFETIH?

What's in this box?

Kono hako no naka wa nan desu ka.

BT, THA!
Okurete, gomen!

I'm sorry I'm late.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and phrase from today's dialogue;

B)EFOE —/tochaku robr = arrival lobby
BIEBFRE/ tochaku jikan = arrival time
BI& 9 B /tochaku suru = to arrive



ex) BIE X AEFTIHY,
Tochaku wa nan-ji desu ka?
What time is the arrival? (What time does it arrive?)

ORFICEIBEL X9,
Ku-ji ni tochaku shimasu.
It will arrive at 9:00.

Please check its opposite word
Hi¥/shuppatsu = departure = SEE this lesson

The first Chinese character H means "to leave, to come out" and the second character means "mouth."

The opposite word is...
AB/WD < B/iriguchi = entrance, approach, gate

H 5/mo already

F7=/mada still

Sample sentences form today's dialogue;
g B3 EEICWVWET,

(Watashi wa) mo kiko niimasu.

I'm already at the airport.

FhiF FEIXFICTVET,
(Watashi wa) mada esute niimasu.
I'm still at the spa.

More example!!!

A5, [EBEFTIH ? Ima, nanji desu ka?
What time is it now?

B:H5. 9KTY, Mo ku-ji desu.

It's already 9:00.

A5, fIBFTIH ? Ima, nanji desu ka?
What time is it now?

B:%x72. 9KTY, Mada ku-ji desu.
It's still 9:00.

Thisis a casual form of 5 T9/s6 desu which literally means "Itis so." Itis often used when the
speaker comes up a good idea or just remembers something they'd forgotten.


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-s3-7-nihongo-doujou-are-you-in-just-the-right-place-in-japan/?lp=439

% Today’s target grammar ;
ZBRTAIFTEZTID,
Fuyuka-san wa doko desu ka?
Where are you, Fuyuka?

(FhlE) TRT T,
(Watashi wa) esute desu.
I'm at the spa.

T /desuisused in the place of -ICd D & §/-ni arimasu or -IZ\\\& § /-ni imasu. Therefore the simplest
way to indicate the location of something or someone is to use the sentence structure [Subject] wa
[location] desu.

*kkkkkkkk

R *Eormation

@®Question®

Subject wa doko desu ka?

1L [ EZ TIh,

Toire wa doko desu ka?

KE & LT TEh,

Hon'ya wa doko desu ka?

RETA & LT TEh,

Fuyuka-san wa doko desu ka?

N & LT TEh,

Fabrizio wa doko desu ka?
@Answer@

Subject wa location desu.
L I& HEC T,
Toire wa asoko desu.
KE I& ERoaEi T,
Hon'ya wa ekino mae desu.
ZRTA & KE T,
Fuyuka-san wa hon'ya desu.
TZ7TVYaF & BEDH T,
Fabrizio wa densha no naka desu.

*********Spots ArOU nd Town*********



R AE eki station

AVIY AZU R AV AZU R gasorin sutando gas station

FR "o gakko school

|17 FACS ginko bank

=E <3Z5 kioko air port

YNES CORA koen park

RE ZSIEA koban police box
A—=/)\— RA—/\— supa super market
REF Euhi< daigaku college university
ETEEIZ 595L%»L&S chishajo parking lot
TIN—k TIN—k depato department store
NR= IFgTL basu tei bus stop

Jm b U&50VA byoin hospital

BEF WSVAT &< yabin kyoku post office
LXARZ Y LXALZ > resutoran restaurant

FRRRx*EE*More Sample Sentences! [ ****xrxE*
NAS. (HBBfld) ETTTH?

Ima, (Anata wa) doko desu ka?

Where are you now?

B:Z®A., £, BHOHTT,

Gomen. Mada, densha no naka desu.

Sorry. I'm still on the train.

QAT HFEEA BTLIFEZTTDS
Sumimasen. Toire wa doko desu ka?
Excuse me. Where is the bathroom?
B:hp€Z T,

Asoko desu.

It's over there.

AT HEEA, BNKICHEFZITHD XTH,
Sumimasen. Chikaku ni chdshajo wa arimasu ka?
Excuse me. Is there a parking lot nearby?

B:idL\. HDFXT, HOWITOLHRD T,

Hai, arimasu. Ano ginko no tonari desu.

Yes, there is. It's next to that bank.
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

ADNES
XR:

T7TVYAFEENFESTY
Do

ADNEE
R
H. TH. ALWERFZI T,

TP TV 1 FlE CABEN 17
T

TV %

R

R

ENGLISH

Fabrizio :

Fuyuka :

Do you like cars, Fabrizio?
Fabrizio :

Fuyuka :

Ah, but | like white cars.

What kind of cars do you like,
Fabrizio?

Fabrizio :

Fuyuka :

NI ECDETITD,

THh.bIR. DN RED ..

o WETT Lo BRTAIF CABBENHFITID,

i

z

"C\\
—Aho [EBE. EIED HD EHAR.

Jl

ik SURLE—ZHFETT,

NZ—0 FURILF—Z ¢+ ¢ JVURILF—ZRBECDETY

Mo AZXF7?

What kind of car is this?

Uh...It's a Toyota...No, it might be a Honda.

Yes, | do. Fuyuka-san, what kind of cars do you like?

Well, to be honest with you, I'm not interested in cars.

| like Lamborghinis.

Really, Lamborghinis...what kind of car is a Lamborghini? Is it a
Suzuki?



ROMAJI
Faburitsio :
Fuyuka :
Faburitsio wa kuruma ga suki desu ka.

Faburitsio :

Fuyuka:
A, demo, shiroi kuruma ga suki desu.

Faburitsio wa donna kuruma ga suki
desu ka.

Faburitsio :

Fuyuka :

HIRAGANA
T770YaF:
/3\ Kb 7..)\ .

T7IVYV4FE<KBENTETY
ho

AN ES
/3\@7’3\:

H. THy LAVWKBENTET
EL

Tr TV HEEABLBEN T
I T

ADNEY

/3\@75\ .

VOCABULARY

Kore wa doko no kuruma desu ka.

Sa... Toyota... are, Honda ka na....

Ee. Suki desu yo. Fuyuka-san wa donna kuruma ga suki desu
ka.

Un. Shojiki, kydomi ga arimasen ne.

Watashi wa Ranborugini ga suki desu.

Heé. Ranborugini.... Ranborugini wa doko no kuruma desu
ka. Suzuki?

NI EZD KBETIhS

THh..bAZ.. DI, KOEH 7R

o TETI Lo ZMPDTAIIZ EALLKBEN TETID,

i
i

S—Ao LEDLTEI. T&5HNBOIEAR

DELIE SYRILEF—ZDTETYT,

NZ—o FYRILF—Z ¢ ¢ oo SVRIF-—ZIBEIDBE
TIHe RZAF7?



Kanji Kana Romaji English Class
= P Ny Toyota Toyota(Japanese car company) proper noun
RoA EAT Honda Honda(Japanese car company) proper noun
=] <3%% kuruma car noun
FER ERSEAS sukina likable;-na adjective, favorite
FE L&SLE shojiki honestly, honest;Adj(na)
LEEN S TLEOH kyomi interest
Hu L3 shiroi white;-i adjective
ZYRILF—Z BHAIEBT—IC  ranborugini Lamborghini(ltalian car company)
AX* EN ] Suzuki Suzuki(Japanese car company)
SAMPLE SENTENCES

ThIFHBERIZ. BETHEICITA. s oRIIE

BEZES,

Watashi wa getsu-yobi wa, kuruma de shigoto ni

iku ga, sore igai no hi wa densha o tsukau.

| drive my car to work on Mondays, but take the

train the rest of the week.

ZDBEMIXEZEELL TWS,
Sono dansei wa kuruma o unten shite iru.

The man is driving a car.

BULEZRL TS,

Dansei ga kuruma o oshite iru.

The man is pushing the car.

EV2RT7ODE,
aoi tst doa no kuruma.

It's a blue, two-door car.

ARHOEBEICEAS L TW3,

Inu ga kuruma ni noré to shite iru.

The dog is getting in the car.

BISBVWEEZREVE LT
Kare wa aoi kuruma o erabimashita.

He chose a blue car.

CHIFAXRDETT,

Kore wa Nihon no kuruma desu.

This is a Japanese car.

TUIAR. ETHIEETT,

Ken-san wa totemo shojiki desu.

Ken is very honest.

%3, BEROHIEICEIEHL D B,

Boku wa, Nihon no chiri ni kyomi ga aru.

I'm interested in Japanese geography.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and phrase from today's dialogue;



IH.RE DA,

Sa...Honda kana?

| don't know, but...it's probably Honda.
T dH/sa = Well, | don't know, let me see
R>#& |Honda = Honda (a car maker)
h7a/ka na = | wonder

T dp/sais an interjection often used in Japanese when thinking about an answer. It corresponds to "Well,"
"l don't know but," or "Let me see."

***Example***

A: = —F o VT EAEED S TI D [ Mitingu wa nan-ji kara desu ka?
B: I®H. Hhb EXHA. /Sa wakarimasen.

A: What time does the meeting start?

B: Well... don't know.

hV7a/ka nais a sentence ending particle which indicates uncertainty or a question to oneself casually. This
can be translated as "l wonder."

I[FBE. EEAHD A

Shaojiki, kyomi ga arimasen.

To be honest, | have no interests.

IEE/L & 5 U &/shojiki = to be honest, to be frank with you ; adverb

B/ & 5 &/ kyomi = interest

»H D FH A/arimasen = doesn't exist, the negative form for & D & ¥ /arimasu.
=SEE this lesson

*IEE (%) / shdjiki(na)is a -na adjective and means "honest" or "truthful." ex)IEE %A A/ shéjiki na hito =
honest person

*Today's target grammar ;

MIFAVWENFEITY,

DIELIELAVWLKBEN TETY,

Watashi wa shiroi kuruma ga suki desu.

| like white car.

Today's grammar point is the usage of # & /sukiwhich is a na-adjective meaning "likable". The "likable"
object is marked with the subject-marking particle %/ga.

*kkkkkkkk

FHREEERFEXEormation
@Affirmative sentence@


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-3-nihongo-dojo-the-key-to-getting-it-for-free-in-japan/?lp=439

[subject] wa [object] ga suki desu.
#h 78 B Ht FETY
Watashi wa kuruma ga suki desu.
i 78 XA f h FETY
Watashi wa anata ga suki desu.
TZ7TVYaF 78 £ yi) FETY
Fabrizio wa yasai ga suki desu.
*& 7% f-/anata = you
*¥F3%/yasai = vegetable
@Yes/no question@
[subject] wa [object] ga suki desu ka?
V2N (el 78 & =1 73) FETY Ho
Anata wa kuruma ga suki desu ka?
ZRIA %8 AR ] 73) FETY Ho
Fuyuka-san wa eiga ga suki desu ka?
N 78 X 73) FETY ho
Fabrizio wa yasai ga suki desu ka?

*BREl /eiga = movies
@Answer@

Yes =|F\L). FFZFTY, /Hai, sukidesu.

No =L\WX., FETIEH D £ Ao, /lie, suki dewa arimasen.

WWR., FEL»dHD EEA. /lie,sukija arimasen.
LWWR. H#EL»BRWVWTTY, /lie, sukija naidesu.
*Negative form of -na adjective =SEE this lesson

@®More questions@



https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-s2-3-nihongo-doujou-im-sorry-where-is-the-japanese-food-i-can-eat/?lp=439

[subject] wa [interrogative] ga suki desu ka?
BT & fal H FETY ho
Anata wa nani ga suki desu ka?
BT I& i3 Ht FETY ho
Anata wa dare ga suki desu ka?
XA & A B 7 FETY ho
Anata wa donna kuruma ga suki desu ka?
XA & CAT BRE 73 FETY ho
Anata wa donna eiga ga suki desu ka?
F2XAN & VAVEAN = S i) FETY ho
Anata wa donna ongaku ga suki desu ka?

*fal/nani = what

*&#f/dare = who

*¥ A7E = what kind of car(s)

*E ATRBRE = what kind of movie(s)
*EABRER = what kind of music

Y A% [noun]=SEE this lesson
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
ADNES
FlE 12V T7OEN KFETY, 7x73—Ub ¥
X T,

RrYnBEr BRADEIX DF5HBWLWTY, HEDH IFS
CxHbFEt-H. B! (F¥—71)

ZR.

AN ES

R

£:

TV F

ENGLISH

Fabrizio :

| love Italian cars. | love Ferraris.

SURILE—ZIF ARZIVTDETY, &T
H. ETH, & TH BLETT,

30 THA TWHA RXLK?

H. HBOH. . ZRIAK EHN HFETY
ho

EEL ? KIRWT I Lo 777UV FIE E
BAFETT DY,

BFWV. EHEDHEFESTY, RFFIZ HOFE
Ao

Lamborghinis are Italian cars. They
are really really really expensive cars.

German cars and Japanese cars are boring. | don't like them

that much...oh! Watch out! (sound of skidding brakes)

Fuyuka:

Fabrizio :

Fuyuka :

Fabrizio :

Phew. I'm sorry, I'm sorry. Are you
okay?

Um...Fuyuka, do you like driving?

Driving? | hate it. Fabrizio, do you like
driving?

Uh, yeah, it's OK. | don't have a
driver's license, but.



ROMAJI
Faburitsio :
Watashi wa itaria no kuruma ga dai-suki desu. Ferari
mo suki desu.

Doitsu no kuruma to nippon no kuruma wa
tsumaranai desu. Amari suki ja arimase... a, abunai!
(Kikai)

Fuyuka :

Faburitsio :

Fuyuka :

Faburitsio :

HIRAGANA

ADNES

DLz 12U70<3&EN WIS TYS, 75—

Vb 9ETT

R1YDLBFE CICoIFADLDFIZ DFS5HWVWT
To HED TZULeHDFEE-H. HIABTW! (FF—
=)

/3\@73\ .

AN ES

/3\@7..)\ .

ADNES

VOCABULARY

Ranborugini wa itaria no kuruma desu.
Totemo, totemo, totemo takai kuruma desu.

FG. gomen gomen. Daijobu?

A, ano... Fuyuka-san wa unten ga suki desu
ka.

Unten? Daikirai desu yo. Faburitsio wa unten
ga suki desu ka.

Hai, mama suki desu. Menkyo wa arimasen
ga....

SYURILE—ZIF A1Z2UTDBFETT,
ETH, ETH, ETHRDPVWLCBETT,

13\50 :\&)/U :‘&)/l/o TC‘.‘L\UJ:'B/S‘\‘?

By BB SODTAE SATAD ¥
FTI

SATA?IEVWESVWTT & 777U Yy
FiE SATAD TEITID.

EW, EHEH IETY, HAZT KT B
DEEAD..



Kanji Kana Romaji English Class
72x7— AZB—bD  ferari Ferrari

REFE TVwWygsE dai-suki much loved, favorite;-na adjective

FhHhEH FhHhEH mama more or less, so so

5T HAZ & menkyo license, qualification

e T5L kirai to hate, dislike; Adj(na)

EHR SATA unten driving noun
fE7R L H 7R abunai dangerous;Adi(i)

2F5HL DFESAELY tsumaranai boring, uninteresting; -i adjective

ke 7 WD doitsu Germany proper noun
KL ZWES5L daikirai very dislikeable; Adj(na) adjective
SAMPLE SENTENCES

ECICRADEDRFFNH B

Soko ni watashi no kuruma no menkyo ga aru.

My driver's license is over there.

WA EROBARMIIH D FH A

Kirai na nihon no tabemono wa arimasen.

There isn't any Japanese food that | hate.

FASEEHDF E T,

Watashi wa unten ga suki desu.

bSw O DEEIZTTHMLL,

Torakku no unten wa muzukashii.

I like driving. It's hard to drive a truck.
H. &L Nl DFESHBVHDTIAA . - -«
A, abunai! Kore, tsumaranai mono desu ga..

Hey, watch out!

This is a little something (gift) for you.

HABIAFTUDKREVTT,
Minna gokiburi ga daikirai desu.

Everyone hates cockroaches.

GRAMMAR

* Useful vocabulary and phrase from today's dialogue;

Tl

&85 /| 5 ATA [ unten/ driving

Sample sentence form today's dialogue:
ZRIAIZ. BEEGDHFESTI D,
Fuyuka-san wa unten ga suki desu ka?
Do you like driving, Fuyuka?



driver = &#:F/ untenshu =SEE this lesson
to drive = E#RY % /unten suru

Sample sentence;

HISBHEZEELRT 3,

Watashi wa mainichi kuruma o unten suru.
| drive a car everyday.

Sample sentence form today's dialogue;
REFIFHDEEAD ..

Menkyo wa arimasen ga...

| don't have a license though...

cf.

BHOREF = driver's license

BT —DHRFF = taxilicense

AN a7 2—D%FF = license to operate helicopter(chopper)

In today's dialogue, it is obvious that #25F/menkyo means "driver's" license, so D /kuruma no is
dropped.

Today's target grammar:
1R2VT7OBENRKEFE T,
Itaria no kuruma ga dai-suki desu.
| like Italian cars very much.

EELD KRV T,

Unten ga dai-kirai desu.

| hate driving.

Today's grammar point is different degrees of liking and disliking.
See the followings

%k Kk Kk k

*****Degrees of liking and disliking


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s2-16-nihongo-dojo-welcome-to-style-you-16-2/?lp=439

| like it very much. — AKFETY,

Dai-suki desu.

I likeit. — HETY,
Suki desu.

So so. (It’s OK) — FHEHWFETY,
Mama suki desu.

| don’t like it very much. — HEDFELH»BWVTT,
Amari suki ja nai desu.

| don’t likeit. — HEL»RBRWVWTT,
Suki ja nai desu.

| dislike it. — WNTY,
Kirai desu.

| hateit. — KEWT T,

Dai-kirai desu.

**x**Sample sentences*****

NRAZEHEDHEILRBVTI, THIT—AVIEKIFEITT,
Pasuta wa amari suki janai desu. Demo ramen wa dai-suki desu.
| don't like pasta very much, but | like ramen a lot.

HBINIFSTIN, HRICOREIFFZTL»HBWVTT,
Anata wa suki desu ga, anata no tomodachi wa suki janai desu.
| like you, but | dislike your friends.

A: EDEELHMF EI TE D /Kuruma no unten ga suki desu ka?
Do you like driving a car?

B: ldW\e KIFE T, /Hai, daisuki desu.

Yes, | like it very much.

*EE**Practice! I*****

Answer the following questions!

1) BELGFE TIDH / Yasai ga suki desu ka?

2) BFELEFE TIH / Ocha ga suki desu ka?

3) dAFTUNEFSE TID. / Gokiburi ga suki desu ka?
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
2R BHRER. BE! WNFY 1 EHSHEDB)
277UV 17 1888%.. BN BLTY, BH BLTY
2R fhid BN BUWTY, BN L, SH. BRIC TFFL£S
PN EE &--BEY BLTT,
2R Z?HBEN BL?RLX?
TJ7IVY 1 F: (J=) 5—A. BE ~RIRITY,
ZR: g Co. S>FZ2 BRELL S,
ENGLISH
Fuyuka: Dogo hot springs, here we are. (getting off the car)
Fabrizio : Ouch! My neck hurts. My head hurts too.
Fuyuka : My eyes are sore. | am tired too, aren't you? Ah, let's go to the hot spring.
Fabrizio : Ah, my stomach hurts.
Fuyuka : Your stomach hurts, are you ok?
Fabrizio : Oh,lam hungry.
Fuyuka: Hahaha, alright let's eat lunch.
ROMAJI
Fuyuka : Dogo onsen, tochaku! (Batan! Kuruma kara oriru)
Faburitsio : Itatata.... Kubi ga itai desu. Atama mo itai desu.
Fuyuka: Watashi wa me ga itai desu. Tsukaremashita ne. Sa, onsen ni ikimasho.
Faburitsio : 0... 0-naka ga itai desu.
Fuyuka : E? O-naka ga itai? Daijobu?
Faburitsio : (Ga) Un. O-naka peko-peko desu.

Fuyuka :

Hahaha, ja, ranchi o tabemasho.



HIRAGANA

S ESTEATA. E5BL ! N2V 1 KBEDEHED3B)
TJ77T)YqF: AZ2FF2.. KUH WEWTT, HicEFH WEWTT,
SPhH hizLid ®H WEWTT, DhNFLER, IH. BATAIC LWEFEL LS.
TJ770YaFx: H-BARHHE WEWTT,
SphH ZA2EBHD WV ?2TEVLLSR?
T7TVYaA:  (F=) 5S—A. BIEFE KRIARIATY,
/3\@7‘3\: ‘;‘i‘;\ L:)P\ 5\/9:% TC’\“%L/J:50
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class

BERAR YCDOTHAEA Dogo onsen

Dogo spa(famous hot spring in Japan)

ZUF 5A5 ranchi lunch

bhE EoRAN AN onaka stomach, belly

R BAEA onsen spa, hot spring

BENnExd OhnhFd tsukaremasu to get tired;-masu form

B & me eye noun
L] HicF atama head noun
BUL (AYIA itai sore, painful

E] <Y kubi neck noun
B& £55%< tochaku arrival noun
BREYT  [RET tabemasu to eat verb
SAMPLE SENTENCES

SUFICITT S,

Ranchi ni iko.

Let's go out for lunch!

BENMEVTT,
Onaka ga itai desu.

| have a stomachache.

DT HIFETHREEL,

Atama no kega wa totemo abunai.

Head injuries are very dangerous.

kaburinasai.

Wear a helmet to protect your head.

BEESTFATEOICAIL XY REHDRDHRI U,

Atama o mamoru tame ni herumetto o




EAEWVTY, BEHEVTT,

Atama ga itai desu. Atama ga itai desu.

| have a headache. | have a headache.

BOTH Bid. BEEZDORIFTWVWS,

kubi no kega Kubi wa, atama to karada o tsunagete iru.

neck injury The neck connects the head to the body.

RUE TOLMEIEZEN > TW S,

nagai kubi Sono josei wa kubi o kayugatte iru.

long neck The woman has an itchy neck.

EUE BHEWLWTT,

kayui kubi Kubi ga itai desu.

itchy neck I've got a pain in my neck.

FUUIEDRL, BHEH

Kirin wa kubi ga nagai. atama to kubi

Giraffes have long necks. head and neck

BHMEWLWTTY, fAIZBRNEXITH,

Kubi ga itai desu. Nani o tabemasu ka.

My neck hurts. What are you going to have?
GRAMMAR

* Useful vocabulary and phrase from today's dialogue;

FENE L1, |/ Tsukaremashita ne.

We got tired, didn't we?

BN F L T-/tsukaremashita = Polite Past-tense form of tsukaremasu/to get tired
13/ne = sentence ending particle indicates emotion of admiration

*Polite Past-tense of the verb =SEE this lesson

E R Al

IH. BRICTZIEL &S, /S3, onsen niikimasho.

Shall we go to the hot spring?

T d/sa = come on; used to involve? someone in an activity

JaR/onsen = hot spring

IZ/ni =direction particle

TZ £ L & 5/ikimashé = the polite volitional form of "7 £ 9 /ikimasu"


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-8-nihongo-dojo-japanese-that-can-take-you-to-the-four-corners-of-the-world/?lp=439

*The polite volitional form of a verb is made by adding & L & 5/masho to the -masu stem of the verb.
See the example below.

English -masu form -masu stem Volitional
to go ikimasu iki iki masho
to return kaerimasu kaeri kaeri masho
to eat tabemasu tabe tabe masho
to see/watch mimasu mi mi masho
to do shimasu shi shi masho
to come kimasu ki ki masho

% % % k k

*****Sample sentences

IH. FoF T BRNELL D,
S3, ranchi o tabemasho.
Let's eat lunch.

TH. RATFOFL &S,
S3, uchi e kaerimasho.
Alright, let's go home.

BEARIOANRIATY, / Onaka peko-peko desu.

I'm starving.

ERe/onaka = stomach

AR AR/ peko peko = onomatopoeia (gitaigo) which means very hungry
T /desu = a copula which is equivalent English am/is/are

HEE (HY) <3O~/ onaka ga peko-peko is a onomatopoeic set phrase.

Today's target grammar:

HIFEIEVTY,

Watashi wa me ga itai desu.

My eyes are sore.

Today's grammar point is the usage of f&\\/itai which is a -iending adjective meaning "painful". The
"painful" body part is marked with the subject-marking particle h%/ga.

*kkkk

****Eormation



[subject] wa [body part] ga itai desu.
Fh 78 = 73) BEW T,
Watashi wa me ga itai desu.
i 78 L} 7} BL TYh
Watashi wa atama ga itai desu.
7 & BiE n B T,
Watashi wa onaka ga itai desu.
Fh 78 E] M BL TP
Watashi wa kubi ga itai desu.
*****Body Part Vocabulary*****

L] HicF atama head

| Yl kao face

£ N kami hair

=] & me eye(s)

= 3% hana nose

(W <5 kuchi mouth

Bl & ha teeth/tooth

Oral el nodo throat

E] <Y kubi neck

B ya) f kata shoulder(s)

Gl w4h senaka back

r:oYii] BRH onaka stomach, abdomen

i) Th mune chest

i3 L koshi lower back

BR 5L o-shiri buttocks

E HL ashi leg(s)/foot/feet

[O3e3 (03e3 hiza knee

e 5T ude arm(s)

F T te hand(s)

i (76 yubi finger(s)
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
ADNES CDRAKIE THIUH HbLWLWTIH, 1 XH T
WTd 4,
RE. HH. 77TV FIEEDFL-
HlHN ! TJFEO IOXVILZITYT
&Ko
5b_o I%EL\ ! Eﬁb\ /J\é L‘T‘?’@o E
h KRE—L, ShH. B HbHLL,
AN ES HDOANIE BHTIH,
RE. ETHEHHATT &Ko
Nz— BN TITKLENL. BH E
WTdhe Dhol B XZAILH L
(AW
HN?2T7TVV0F 2B &2, T7
PANES B
ADNEE FLHEFL T, 77T VYA AT, 1Z2UTATT, T7v
oaVIA—TFT4Fx—R—T9, £5% LALLBEVLLE
EP
ENGLISH

Fabrizio: Thisyukata has a cute design, but the size is small.

Fuyuka: Ah, Fabrizio, you're tall. What, it's the singer, Koroda Kurumi. Wow, she is thin. Her face is
so small. Her eyes are big. Wow, she's so cute!

Fabrizio: Isthat person famous?

Fuyuka: Sheisvery famous. Wow, her eyes are so beautiful. Her legs are long. She is really in good
shape. Huh, Fabrizio, wait! Fabrizio!

Fabrizio: Hello, I'm Fabrizio. I'm Italian. I'm a fashion coordinator. Nice to meet you.



ROMAJI
Faburitsio:  Kono yukata wa dezain ga kawaii desu ga, saizu ga chiisai desu ne.

Fuyuka : A, Faburitsio wa se ga takai... Al Are! Kashu no Koroda Kurumi desu yo. Uwa. Hosoi! Kao
ga chiisai desu ne. Me ga okii. Uwa. cho kawaii.

Faburitsio: Ano hito wa yimei desu ka.

Fuyuka: Totemo yumei desu yo. Heé. Me ga sugoku kirei. Ashi ga nagai desu ne. Uwa, cho sutairu
ga ii. Are? Faburitsio? Chotto, Faburitsio!!!

Faburitsio:  Hajimemashite. Faburitsio desu. Itaria-jin desu. Fasshon kodinéta desu. D6zo yoroshiku
0-negai shimasu.

HIRAGANA

T77VYaA: COBDE THAUH HHLLWTTH XA B5VWTVTIR,

PhH: HH. 77TVVFIF EHHV--Bl B! HALwd IOFTILITI &, 5
H— BZWVIDEDN BLTVTIR, ®HN HEEI -\ b, 5&5 Hb
LY

T77VYaA . HOVEIE BSIHVTID,

NPhH ETH BSHVWTT &L, Nz—o HH TTLKLEINL, HLD AHPVWTITHR. S
ho. B&D XEZAIILE LW, BN?2 77T VYA ?2B5&o8. 777 UYy
Z1

T7IUYAF: BLBELT, 77TUYATT, 12UTLATT, 77y aya—F1x—4
—T¥, £5% £AL<BRIVLET,

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
B wh iz yukata (light) cotton kimono for summer

icsd 5&5 cho super-, ultra-, hyper-

224\ ERERE) sutairu figure

&L wmH nagai long; Adj(i)

& HL ashi foot, leg

5% (&) DS &HULV(ER) yimei na famous; -na adjective

| & kao face noun
L IEFEW hosoi thin, slender, narrow; Adj(i)

RF HLw kashu singer noun
S fehn takai high, tall, expensive; -i adjective

] yca se stature, back, height

H1X elaka saizu size noun
THAI> THAI dezain design noun
3K 3K sugoku really, pretty-

SAMPLE SENTENCES

SHOEREDIZ, BAREZBETITZTEID,
Kyo no o-matsuri ni yukata o kite ikimasu ka.

Are you going to today's festival in a yukata (a
cotton kimono for summer)?

. mAL.
Cho omoshiroi.

That's so funny. (Very informal)

AEFRL,
Jinsei wa nagai.

Life is long.

BLISERDVNE LYo
Kanojo wa kao ga chiisai.

She has a small face.

BIAITHEWTTY,
Shizuka-san wa hosoi desu.

Shizuka is thin.

FRZHF
opera kashu

opera singer

BEMTF
dansei kashu

male singer

FIIIMFTY,
Watashi wa kashu desu.

I'm a singer.




HIRT-DHFZTHBHFISHTIH?
Anata no sukina kashu wa dare desu ka?

Who is your favorite singer?

TODOFHFICHE->TH, BRICENZDIE. —ED
1<,

Puro no kashu ni natte mo, yamei ni nareru no
wa, hito-nigiri da.

Even if you become a professional singer, only a
handful can become famous.

BHZEZ<RATWVS,
Taka ga sora takaku tonde iru.

"A hawk is flying high in the sky."

EDHAXDARERBITEFTHS
Dono saizu no zubon o hakimasu ka.

What size pants do you wear?

A=Yy FTIRZES ETEHAXZRDDS
L\c
Intanetto de fuku o kau toki wa saizu o kime

zurai.

It is difficult to figure out the size of the clothes
sold on the Internet.

Ve 4 9
Saizu wa?

What size?

BISRRICHBZTH 1 VERICEVE LT

Kare wa Tokyo ni aru dezain gakko ni kayoimashita.

He went to a design school in Tokyo.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and phrase from today's dialogue;

B | whTe [ yukata
A = bath
& = cloth

Yukatais a casual Japanese summer outfit which is usually made of cotton. At traditional Japanese inns

(ryokan), yukata are worn after taking a bath.

B& /58 yamei
B = toexist
% = name,fame

B4 /yameiis a -na ending adjective which means famous.

**x**Sample sentences*****

B#BRRIFERTY, Dogo-onsen wa yamei desu.
Dogo hot springs are famous.



HDANISBERBITF T, Ano hito wa yamei na kashu desu.
That person is a famous singer.

B W\ [ ché kawaii
< TN/ sugoku kirei

#8/chois an adverb means "super" or "beyond" used only in a casual speech. 3 C < /sugoku is an
adverbial form of 3 CLV/sugoi/great. It is also a casual expression.

Today's target grammar:

7770V FIE BN BLWTY
Faburitsio wa se ga takai desu.
Fabrizio is tall. (As for Fabrizio, his stature is tall.)

Today's grammar point is about talking about characteristics of a person or a thing by using "[noun] ga
[adjective] desu" construction.

* % %k %k

*****Formation
Describing characteristics of a person or an animal

[topic] wa [body part] ga [adjective] desu.
Fo7 I =] » AEL LSER
Chiwawa wa me ga okii desu.
¥ L& i L 2 N A T,
Haruki Murakami wa atama ga ii desu.
d%7Y & 2| n Zu T,
Gokiburi wa atama ga warui desu.
L ZIL—X & ] ) LY T,
Tom Cruise wa se ga hikui desu.
EFIL & ] 3 =19 T,
Model wa se ga takai desu.
a=ad]” i AE21)L i L0 T
Model wa sutairu ga ii desu.

*BEHY\V/atama ga ii = smart, intelligent ;literally means "head is good"
*BBHYE L/ atama ga warui = stupid, fool, idiot, moron ;literally means "head is bad"
*BH&E\/se ga takai = tall ;literally means "stature is high"

*3db

5 HMELY/se ga hikui = short ;literally means "stature is low"
*X B A )LD\ sutairu ga i = good figure



=Check Newbie Season 3 Lesson 12 for the body parts vocabulary list.

=Check Newbie Season 2 Lesson 14 for the adjective list.

Describing characteristics of a thing or a place:

[Topic] wa [noun] ga [adjective] desu.
CDAK & T2 n HHLIL T3,
Kono yukata wa dezain ga kawaii desu.
C AR & T1X i INEWL T
Kono yukata wa saizu ga chiisai desu.
NTA & V= P EFhu T3,
Hawai wa umi ga kirei desu.
FR I e i) B4 T,
Napoli wa piza ga yumei desu.
ME & SCA 73} FEBRL L T,
Shikoku wa Udon ga oishii desu.

*8/umi = sea, beach, ocean
*ZE0k L LV oishii = delicious, tasty

*FRFE*Practice! !

Fill in the blanks.

1) Fu>igan T, /Kirin wa kubi ga desu.

*Z 1) > /kirin = Giraffe

*B&/kubi = neck

2) VU & y2) TY, /Zowa ga desu.

*\JJ/z6 = elephant

3) YL & ya) T¥. /Saruwa ga desu.

* )L /saru = monkey

4) A= +ZU7 1F W E® TY, /Osutoraria wa ga yamei desu.

*7*—2 kS 1) 77 /Osutoraria= Australia

5) 1¥UZX & ys) T, /lgirisu wa ga desu.
* F£1) Z/lgirisu = England
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
AR FA (S>F) SAVEPAIE EABARFEITTH,.
N i, BBHAVLVWADLF I TI 10

RIAR?RHTAR. CABRDADERALT

TgH?

REA: A?2ZA2EBw0 D—ho

L3V EORVANDNFESTID TN D ENEVADNTFE

LSERS

REAN: WP, Z2Luo D—Ao [INBVADNTFETT Lo

A2, ENDS BERRTVADRGFETT,

A R [ BVALEDR KEF VAL

mER: Ny N Ny o2av ! S5—. RIBHEDH.
ENGLISH

Sha Nishimoto : (Lunch)Miyon-chan, what kind of guys do you like?

Miyon Kim : | like smart guys.

What about you, Higashi-san? What kind of

woman is your type?

Haruhito Higashi : Ah..Uh...

Miyon kim : Do you like people with long hair? or do you like

people with short hair?
Haruhito Higashi : No, Uh..hmmm...I like strong minded people
and | like people with loud voices.
Shu Nishimoto : strong minded people...people with loud voices...

Natsumi Minami : | think | have a cold.



(Ranchi)Miyon-chan wa donna hito ga suki desu ka?

ROMAJI
Nishimoto Shu :
Watashi wa, atama ga ii hito ga suki desu ne.

Kimu Miyon :

Higashi-san wa? Higashi-san wa, donna

on'na no hito ga taipu desu ka?
Higashi Haruhito : E? Ett6.... Un.

Kami no nagai hito ga suki desu ka... Soretomo, kami
ga mijikai hito ga suki desu ka.

Kimu Miyon :
lya, etto.... Un. Ki ga tsuyoi hito ga suki desu yo.

Higashi Haruhito :
Etto, sorekara koe ga okii hito ga suki desu.
Ki ga tsuyoi hito... Koe ga oOkii hito....

Nishimoto Shi :
Hahha, hakkushon! U. kaze kana.

Minami Natsumi :

(SVF) SFVERAR CABVEN TEITID,

HIRAGANA
ICLBHE LwS:
FLZFY: HlcLid. HBIEERVVDENRTETIR,
OB LTAR?ODLIAR. EABBARD
VEWEALTTIH?
UOHL IFB0L: A?2Z2EH .0 D~ Ao
FL TV DNADBHEVVDER TETID - EhED. DHHH
CHhVWOENTETI DS,
OBl 1FB 0L WP, 2280 D—Ao EDDEVVDEN TETY
Ko

A2, ENDS CADNBEEZTVOENTET
SN D2LEVDELCZDREEZTVVL. ..

ER
ICLbr Lw>:
HIEH IEDH Ny N\ Nwooa> ! 5—, MDA DH.

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
ZOAN BABDVL onnanohito woman noun
= & kami hair noun
y =10 HLHW mijikai short; -i adjective
Tned znes soretomo or
x 3 ki feeling
GRL 280 tsuyoi strong, powerful; (i-adjective)
A X koe voice
RAR )y kaze cold (respiratory infection)
2A47 Pl AWRSY taipu one's type
SAMPLE SENTENCES
TOANDI—E—%ERAF T, TUNFED D,

Onna no hito ga kohi o nomimasu.

A woman is drinking a cup of coffee.

Ken wa kami ga nagai.

Ken has long hair.

TA MIEDREL,
Keito wa kami ga mijikai.

Kate has short hair.

A—E—. TREHBARALVTI DY
Kohi, soretomo kocha ga ii desu ka.

What would you like, coffee or tea?

SBIFEDSEEV,
Kyo wa kaze ga tsuyoi.

It's windy today.

TUEEDRE W,
Ken wa koe ga Okii.

Ken has a loud voice.

FBHS. ToABESIVT LS,
Senshd kara zutto kaze o hiite iru.

I've been sick since last week.

JadTARDBIDRATTITDH,
Ryu-san wa anata no taipu desu ka.

Is Ryl your type?

GRAMMAR

@Useful vocabulary and phrases from today's dialog

K[UbEEY [ ki ga tsuyoi [ strong-minded

S/ ki = mood, spirit, mind, temper
58 \\/tsuyoi = strong

R/ kiis used to describe personality. The followings are the common expression.



ki ga [adjective] direct translation English translation

S HY 5L spirit is weak chicken-hearted, timid

ki ga yowai

SRV temperis long patient, have a lot of patience
ki ga nagai

KA RV temper is short short-tempered

ki ga mijikai

Soretomo is a coordinate conjunction which connects two alternatives expressed by sentences.
****x*Sample sentences*****

SHIZKEBEHTITD. TNEHAREETI D,

Kyo wa sui-yobi desu ka? Soretomo moku-yobi desu ka?

Is today Wednesday? Or is it Thursday?

E—IZRAETH. ENEDTA U ZRAETHS
Biru o nomimasuka? Soretomo wain o nomimasu ka?
Are you drinking beer or wine? (or Do you drink beer or wine?)

@Today's target grammar
EVPRVADFESTID..ZNED. BENREVADEFSITID,
Kami ga nagai hito ga suki desu ka? ...Soretomo, kami ga mijikai hito ga suki desu ka?

Today's grammar point is telling one's preference by using modified noun.

In the previous lesson, we learned;

"[subject] wa [body part/noun] ga [adjective] desu" structure.
A7«04—7 TPz 1 BN KEFLVW TT

Steve Buscemi wa me ga okii desu.

= Steve Buscemi has big eyes.

@®O®rormation@®®
***** [noun] ga [adjective] + [noun]

* % % kX



[noun] ga [adjective] + [noun] English translation

B A AZTWVWA person who has big eyes
me ga okii  hito

A LA person who has strong mind
ki ga tsuyoi hito

B INEW A person who has small voice
koe ga chiisai hito

Z1n ‘UL A person who has long hair
kami ga nagai hito

GIERAN (AR =y smart cockroach(es)

atama ga i gokiburi

=) SWETI a tall model

se ga takai moderu

*As shown below, nais required, when -na ending adjective precedes noun.

=) Ihua A person who has beautiful eyes
me ga kireina hito
dvEa—4h "TEA A person who is good at computer

konpyuta ga

tokuina hito

***** [topic] wa [adjective]+[noun] ga suki desu.

*kkkk

=) 2NN person who has quiet voice
koe ga shizuka na hito
@®®Frormation@@®

[topic] wa [noun] ga [adjective] [noun] ga sukidesu
o G B\ A N HFETY
Watashi wa atama ga i hito ga sukidesu.
o "5 N LA N HFETY
Watashi wa se ga takai hito ga suki desu.
o £ B ‘W A "N HFETY
Watashi wa kami ga nagai hito ga suki desu.
o B B Shug A "N HETY
Watashi wa koe ga kireina hito ga suki desu.
o v/ H B/ER A "N HFETY
Watashi wa piano ga tokuina hito ga suki desu.




*13E(%8)/tokui (na)=be good at ;-na ending adjective

JAPANESEPOD101.COM NEWBIE S3 #14 e
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

I

AN EC S
JILE
ADNEE

INELCT HVSBTIH. JILITAD %
FIH?

XR:
L=
TH, BDOS5CAIF BT EKLWTY
Fho KIFETY,
ENGLISH

Kurumi :

Fabrizio :

Kurumi:

Fabrizio :

It's a small and old house but are you coming
over too?

Fuyuka :

Kurumi:

but the udon in Takamatsu is cheap and
delicious, isn't it? | love it.

H—. AV 77TVYVsATAIIE. AHIC BASBL
T ELWATT1,

JILITAD, BEHECT EEHWVTT,
SR I AED ETDH,

WX, BTY, BRTAD S5IC BEDLET,

&0k !

(R)WzWZ. BBA. iz S0 HOF T

You're interesting! Fabrizio, you're a really bright
and fun person.

You're also smart and funny.
Tonight, are you staying in Matsuyama?

No, I'm staying in Takamatsu. I'm staying at
Fuyuka-san's house.

Wait a minute!

No. No. Tomorrow | have work,



ROMAJI

Hahahaha

Kurumi : A, omoshiroi. Faburitsio-san wa, hontd ni akarukute tanoshii hito desu ne.

Faburitsio: Kurumi-san mo, atama ga yokute omoshiroi desu.

Kurumi: Konya, Matsuyama ni tomarimasu ka.

Faburitsio: le, Takamatsu desu. Fuyuka-san no uchi ni tomari masu. Chiisakute furui uchi desu ga,

Kurumi-san mo kimasu ka?

Fuyuka : Chotto!

Kurumi : (Warai) le ie, ashita, watashi wa shigoto ga arimasu. Demo, Takamatsu no udon wa
yasukute oishii desu yo ne. Daisuki desu.

HIRAGANA

I

PR AN EE

I

PR AN EE

50WEKT 3%WS55TIH. JILITA
b TEIH?

SPhH:

I

TH. D ED2DSAIE »3<T L
LWTT &M £VWFEITT,

VOCABULARY

H—. BBLBWVW, T7TVYAFIAR IFALSIC
HNB<T TcOLWOETI

TILZTADH. BIENELLT BHLAVWTT
CAR. EDOVREIC CEDETHS

WZ. D &EDTI, JWMPHTAD SBIC CFEDE
ER

&0k !

WRXWR. HLT. BFeLid LTeh HOFET,



Kanji Kana Romaji English Class
mHEL FHLAWL omoshiroi funny, interesting, amusing; Adij(i) adjective
AHIS IFAESIC hontd ni really, truly; Adv. adjective
A3 L HH B akarui cheerful, bright;Adj(i)

BV BIEHVWV atamagaii  smart;i-Adj

BES bl 37 tomaru to stay at;masu form

HL B0 furui old (for inanimate objects);-i adjective

t= LCk shigoto job, work, occupation noun

E 55 uchi house, home

25 525 uchi house, home noun
SAMPLE SENTENCES

E—2—IdEBAWVTT,
Pita wa omoshiroi desu.

Peter is funny.

KEHIZTHARTL,
Honté ni gomennasai

I'm really sorry.

BB LWADFEI T,
Akarui hito ga suki desu.

| like cheerful people.

TLTARETHED L,
Shimoyama-san wa totemo atama ga ii.

Mr. Shimoyama is very smart.

HNIFHUVETTI 1,
Are wa furui tokei desu ne.

That is an old clock, isn't it.

WhidBHAEEZT 3,
Watashi wa mainichi shigoto o suru.

| work everyday.

HET. RHFENT
Jishin de ie ga yureta.

My house shook because of the earthquake.

R (55) DLBDICKTVR (WR) H'H B,
Uchi no tonari ni okii ie ga aru.

There's a big house next to our home.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and phrase from today's dialogue;

Particle IC/niprecedes ;A% D £ 9 /tomarimasu to indicate place.

Sample sentence from today's dialogue;



(FF)ZERTADSBICHED XD,
(Watashi wa) Fuyuka-san no uchi ni tomarimasu.
I'm going to stay at Fuyuka's place.

SR (Z77VYsATAIF) WLICAXEDEITH.
Konya, (Fabrizio-san wa) Matsuyama ni tomarimasu ka?
Are you staying in Matsuyama tonight?

% Today's target grammar:

T7TVY1FTAIF REICHZKTELVLATIR,
Fabrizio-san wa honto ni akarukute tanoshii hito desu ne.
Fabrizio, you are really cheerful and fun person.

Today's grammar point is -/ adjective conjunction. When two (or more) adjectives are used to describe
some thing or person, they can be combined into one sentence by changing the adjective into its - te form.
The -te form can be used only when adjectives are in a non final position in a sentence.

Note that the connective particle & /to cannot be used for connecting adjectives.
O SCAlE &<T EHKLWLWTT,

Udon wa yasukute oishii desu.

X SCAF LW EKLWTT,

Udon wa yasuito oishii desu.

* Kk kkk

**xx_te form of i-adjective
Drop the final LV//i
@Add < T/kute

English Dictionary form — -teform
small INE LY chiisai - IhELKT
chiisakute
old HW furui - TH<T
furukute
interesting EHL  omoshiroi - MEHE<LT
omoshirokute
fun 2L L tanoshii - ELLT
tanoshikute
cheerful B3 L akarui — B3 T
akarukute
tasty ZEK LW oishii - XKLL T
oishikute
cheap 2L\ yasui - Z<T
yasukute
good LY i - &£<T

yokute (*exception!!)




*kkkk

*****_te form of na adjective
®Drop the final %/nato get the dictionary form

@Add T/de

English Dictionary form — -teform
convenient EF benri — {EFIT benride
well, fine TR genki — JTRT genkide
beautiful Iy kirei — FINWLT Kkireide

**Practicel I

1)FHW furui+ BB\ omoshiroi= 5 < TEIB\ furukute omoshiroi

2)EAL omoshiroi + 3L\ tanoshii = EHA < THE LW omoshirokute tanoshii
3)FEBKL W oishii + &\ yasui = £k L < TR oishikute yasui

4)BB3 W\ akarui+ I\ kirei= B3 < TENL akarukute kirei

5)&F N\ kirei+ BB\ akarui= INWTBEES W kirei de akarui

*kkkk

*****Sample sentences form today's dialogue

1) JIITAD BEHRELKTHEHRAWVWTT,
Kurumi-san mo atama ga yokute omoshiroi desu.
Kurumi, you are also smart and funny.

2) HKTHAEIWVWSE TIH REITH,
Furukute chiisai uchi desu ga, kimasu ka?
It's an old small house, but would you like to come?

3) BRDSEAIE RS TEKLWTT,
Takamatsu no udon wa yasukute oishii desu.
Takamatsu Udon is cheap and tasty.

*FR*E*Practice! I*

ex)[Z2R T A Fuyuka-san]+[BB3 L\ akaruil+[HD WL\ kawail]
SRBIAIF BABKT OV TY

1)[FADE watashi no kuruma) +[Z&\\ yasuil+[& W furui]

2)[ZILE Kurumil +[#UN hosoll+[D LW kawaii]

—

*hosoi, kawaii=SEE this lesson
3)[@ I A Minami-san] +[KHE&WY ki ga tsuyoll +[FEHRKI W koe ga okii

—_

*ki ga tsuyoli, koe ga okii=SEE this lesson


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-13-nihongo-dojo-in-japan-flattery-will-get-you-everywhere/?lp=439
https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-14-nihongo-dojo-what-kind-of-people-will-japanese-help-you-find/?lp=439

H[UILZ Kurumil +[BEHDYNE W kao ga chiisail+[Z 21 ILHYWY sutairu ga i)

—

*kao ga chiisai, sutairu ga ii =SEE this lesson

5[ZILZ Kurumi] +[EBHY\WY atama ga il +[ZFE L L\ tanoshil]



https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-13-nihongo-dojo-in-japan-flattery-will-get-you-everywhere/?lp=439
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
ZE.
FENS

H. W52L»L THTEH. 5T, LD
DTET L,

PN IS
CAIEAIZ. BLRELET,
B :

H5—. NYLTEHBAR!ESZE, €5
o BADSTEEEL,

5. Bk

Sh—e AX—rTEIECT. B2 TVLVE
Ho

3& .

E=I. £5TIhH. HREH 5%, FFET
EKLWVWTT L

AN EY

fereWE s,

&R/

Sh—o BN TAVETR,

H. ERE2A. EROBTIL

WE5oL»—0, H. EREXAD BEK?

(B&oEB-TB) 6. 5B ESH, IFLOF
LTo TBEBANEDSE,

ZBRIADREIZ ICTPHTHEHRAVWTI R,



ENGLISH
Fuyuka : I'm home.
Grandmother: Welcome back.
Oh, welcome so come on in.

Fabrizio : Wow! There are a lot of animals,
aren't there?

Good evening. May | come in?
Mother: Welcome home, Fuyuka.

Wow, what a handsome and good looking guy. Come in,

come in.

Younger Brother and Sister : Welcome! Oh, are you Fuyuka's
boyfriend?

Wow, you're slim and tall and you look cool!

Father: (tipsy) Oh, nice to meet you. Come

right this way.

How about a beer? and help yourself to some sashimi. It's
fresh and delicious!

Fabrizio : Your family is lively and funny.



ROMAJI
Fuyuka : Tadaima.
Sobo : O-kaeri.
A, irasshai. sa sa, d6zo, o-agari kudasai.
Faburitsio : Uwa. Dobutsu ga takusan imasu ne.
Konbanwa. O-jama shimasu.
Haha: A, Fuyuka-chan, o-kaeri-nasai.

Ara, hansamu de suteki na hito ne! D6zo, do6zo. O-hairi
kudasai.

Ototo. Imoto : Irasshai. A, Fuyuka-chan no kareshi?
Uwa. Sumato de sega takakute, kakko ii na.

Chichi : 0, domo domo. Hajimemashite. Kochira
e dozo.

Biru, do desu ka. O-sashimi mo d6zo. Shinsen de oishii
desu yo. (chotto yotte'ru)

Faburitsio : Fuyuka-san no kazoku wa nigiyaka de
omoshiroi desu ne.



HIRAGANA
Aph
yar
H. W52L%W THTEIH. £5F. EHHDLLETL,

AN EY

CHIFAIE. BLXELFET
(&

HE— NHLTITTCIRVELRIESE, E5F, BIXW
DIET L,

B3 -LHSK:

Sh—s AIX—FTHEHHBEENC T, BTV B,

b5

E—IJl. £5Tdh, BLAHAH ESF, LATATHSLLWL
TILe (BkotLoT3B)

PN

VOCABULARY

TCTC‘.\L\giaio

ENZD,

51’)_0 (\:.“5/S§‘ob\‘ TC( L__k/b k/\ij_
o

B 3APHEPA. EHZDBEIL,

W52L%»—Ls B, JNDHERAD
ML ?

Es. 5B S, BLBHEL
To CBEBANEDST,

SOHTAD HELIFICTPHT S
HLAWTI 1



Kanji Kana Romaji English Class

;) 53D dobutsu animal

ENZ he< kazoku family, members of a family noun
i (7) LAEA(R) shinsen(na) fresh;-na adjective

FUl=g TLH sashimi sliced raw fish, Sashimi

AN — (%) TE—(B) sumato(na) slim, smart, stylish;-na adjective

N L N L hansamu handsome; Adj(na) na-
adjective

PADLETWV HIEFWOD KT Ohairikudasai. Please come in.
LY

EL»FLEFT SHL»ELEXT Ojamashimasu. excuse me for disturbing (interrupting)  expression

you

CARAIK CAIFALE Konbanwa Good evening expression
BEMRDLLIET EHMNDEEE  Oagarikudasai. Please comeiin.

W L

BROBRIV, HBHRDEBE O-kaerinasai.  Welcome back/home.

LYo

VoY =L AF-S oy AF-S Tadaima Herel am,I'm home!

ICF D7) ICFRH(R) nigiyaka(na) bustling, busy, lively;-na adjective
SAMPLE SENTENCES

REDTILINLTY, BEZIINY LBADIEFE T,

Kazoku no arubamu desu. Kanojo wa hansamu na hito ga suki desu.
This is my family's picture album. She likes handsome guys.
BL»FLET CAIFAIF, WEoL»WVEE,

Ojama shimasu. Konbanwa. Irasshaimase.

Excuse me for disturbing you. Good evening. May | help you?

RO,

Okaeri.

Welcome back/home. (informal)

GRAMMAR

* Useful vocabulary and expressions from today's dialogue



Yfef2WE, / Tadaima. /1'm home.

LHBF/D (BRI W), / Okaeri(-nasai). Welcome back, Welcome home.

wTcl2W&. [/ Tadaima. is the greeting said by a person who has come back. The word 7=72\L\ &/ Tadaima
literally means "right now" or "just now." In today's dialogue, "/& D &£ L 7co /kaerimashita=came home"
isinferred. It originally was "7=72\WV £\ 1§D % L 7. /Tadaima, kaerimashita = I've just come back," but
people often omit "J& D % L 7=/ kaerimashita" in a casual conversation.

KB (7RI o /O-kaeri(-nasai)is the expression used to welcome someone coming back home.
* Casual------- BB/, /O-kaeri.

* Polite------- BI/RD B IV, /O-kaeri-nasai.

* More polite--HIw D @ EWEH, /O-kaeri-nasai-mase.

W5 > L% L\, /Irasshai/ Welcome!

KHEMD T2E W, [ 0-agari-kudasai. | Please (take off your shoes and) come up.
FHAD LTIV, [/ O-hairi-kudasai./ Please come in.

KHBEL»FL XY, / O-jama shimasu./ Excuse me.

w"WH o L%\, //Irasshai is the expression used to welcome a visitor.

K"HLEMND 2TV, [ 0-agari-kudasai!' is used to invite a visitor to "step up" into the Japanese-style
house.
*EHD £9 /agarimasu = to enter, to climb up, to go up, to rise

K"HEAD LTV, [ O-hairi-kudasai" is used to encourage a guest to enter the room.
*AD £ 9 /hairimasu = to enter, to come in

K"BEL» EFLFT, / 0-jama shimasu."

*& /0 = honorific prefix

*C % &/jama = hindrance, intrusion, obstacle, annoyance

"Ojamashimasu." literally means "I'm afraid I'll bother you." It is used when entering someone's home.

* Today's target grammar;

ZBRIADORKIF ICTPHTHEHEHWVWTI R,

Fuyuka-san no kazoku wa nigiyaka de omoshiroi desu ne.

Fuyuka, your family is so lively and funny.

Today's grammar point is -na adjective conjunction. As we learned in the previous lesson, when two (or
more) adjectives are used to describe some thing or person, they can be combined into one sentence by
changing the adjective into into its -te form. The -te form can be used only when adjectives are in a non
final position in a sentence.



Note that the adjectives combined must be all favorable or all unfavorable in the meaning. When they
express a contrast, disjunctive particle such as TH/demo, h¥/ga or |7 & /keredo has to be used to link
the adjectives.

X TZ7TVYFIENHYLTS33TVWTT,
Fabrizio wa hansamu de urusai desu.
(Fabrizio is handsome and noisy.)

O Z77VYAARENIBFLTTLN 5533WVWTT,
Fabrizio wa hansamu desu ga, urusai desu.
(Fabrizio is handsome, but noisy.)

* Kk kkk

***_te form of jadjective
(1) Drop the final LV/i
(2) Add < T/kute

English Dictionary form -te form

tasty EK LV oishii EIkL < T oishikute
cheap ZUL\  yasui Z< T  yasukute
good Ly ii &<T yokute

(*exception!!)

*kkkk

*****_te form of na adjective
(1) Drop the final %/nato get the dictionary form
(2) Add T/de

English Dictionary form -te form

convenient &%) benri fEFT benride

well, fine 7T genki TR T genkide
famous B% ylimei BT yameide

fresh #18%  shinsen ¥ T shinsen de
beautiful Inw Kkirei INWVT Kkireide

quiet g#h  shizuka L 9°'H T shizuka de
handsome N>t L hansamu N\ LT hansamu de

¥ Practicel >

1)&h/shizuka + TN\ kirei = §8H T I N\ /shizuka de kirei
2){&E#/benri + & \\/yasui = {EF) TZ&\\/benri de yasui
3)&\\\/yasui + {&F|/benri = % < TERF)/yasukute benri

*kkkk

*****Sample sentences form today's dialogue



1) 277UV FTARENIY LT RBEATIR,
Fabrizio-san wa hansamu de suteki na hito ne.
Fabrizio is a handsome and gorgeous person, isn't he.

2) ERE2ADEKIF AI—KFTHoILILY,
Fuyuka-chan no kareshi wa sumato de kakko ii.
Fuyuka's boyfriend is slim and cool.

3) COBRFIEFHTERLWVTT L,
Kono o-sashimi wa shinsen de oishii desu yo.
This sashimi is fresh and tasty, you know.

*****Practice!l*****

ex)[Z2R & A/Fuyuka-san]+[tx/genkil+[BB 3 L\ akarui]
S>ZRIAF TRT BEBZLVL TY

Fuyuka-san wa genki de akarui desu.

1)[7 7 7Y « Z/Fabrizio)+[/\> Y Ls/hansamul+[ X < — b /sumato]

2)[Z LI & AJKurumi-san]+[ZE W kirel] +[D 1 LY kawaii]

[ DERIZ/kono o-sashimil+ [FifE/shinsen]+ [FE%k L L/ oishii]

47 L= & AJ/Kurumi-san]+[DH LW/ kawaii + [ E LW/ kired]

5)[ER=®/Tokyo]+[IZF°h/ nigiyaka)+[E B L\ omoshiroi]

*****_te form of T9/desu™***
-teform of copula T9 /desuis T/de. Itis used to link 2 nouns. See the following example:

V7770V AE 42UF7ATY,

Fabrizio wa itaria-jin desu.

+

QQ777VYsHFIF TZrviaryd—T4F*—32—T79

Fabrizio wa fasshon kodinéta desu.

)

TZ770V10F I ARIVTFAT Try>a>yd—T14F%—4—T7,
Fabrizio wa itaria-jin de fasshon kodinéta desu.
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

XR:

ADNEY

T77VYasA e BLET, £5F &AL HR
HKu WL Ed,
N, DESHEVWEDTIH. £5%,

.

L. 7277V FIAICER! (EF!)

277UV 17 SHEDORE B HBL B KT
ER

BEXRTA. BBTA. BEDHTA. BTA. HKTA
T9 10

Ho. §HEEA. DIDLTE. HOHHES TTVE
ER

TH. TH. T7TVVAFTA E-ILESE,
(E—ILzEL)

7’7 7 "o ;%TC < < %D*LL\T?EO

Z770YV 1 F:
ENGLISH

Fuyuka: Fabrizio, this is my father,and mother, grandmother, younger brother, and younger sister.

Fabrizio: Father, mother, grandmother, younger brother, and younger sister, huh. My name is
Fabrizio. It's very nice to meet you. Please be kind to me. This is just a trivial thing, but
please have it.

Mother:  Oh, thank you. Thank you for going out of your way.

Father: Here, here, Fabrizio, have a beer. (Pours a beer) To Fabrizio!

Fabrizio: Ohhhh,it's cold and delicious.



ROMAJI
Fuyuka : Faburitsio, uchi no chichi to haha to sobo to ototo to imoto desu.

Faburitsuio: O-t0-san, oka-san, o-ba-san, o-toto-san, imoto-san desu ne. Faburitsuio to moshi
masu. D6zo yoroshiku onegai itashimasu. Kore, tsumaranai mono desu ga, dozo.

Haha: Ara, sumimasen. Waza waza, arigatd gozaimasu.
Chichi: Sa, sa, Faburitsio-san, biru d6zo. (Biru o sosogu) Ja, Faburitsio-san ni kanpai!
(Kanpai!)
Faburitsio:  Pufa. Tsumetakute oishii desu ne.
HIRAGANA
PhH: T777VYaA 55055 IFIEE ZIFE B WH5LTT,

T77UYa%: BELOITA EDBHBTA. BEHITA. BLOSETA WBHSETATIR, 777
Y14 FE BHI3LET, 53T LBLL BRBVWVELET, CTh 2FE52LDOD

TEH 5%,
& : B5. THEEA. DIDE. BOHLS STVET.
55 ; IBH, I T TUVATTA E—LESE, (E—LEEZES) Lp. T77

Y4 A TAICDAIEN !
(DAIEW )

77’7')“/1’2’: 777_0 ’)@f:(TBb\LL\T?@o

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
3% 55 chichi father noun
HbETHE HIHE  wazawaza taking so much trouble

£3Y)) LD mono thing, object

DFEHAEL DBV tsumaranai dull, uninteresting, boring;-i adjective

BLEY HS5LFF moshimasu (humble form) to be called, to say; -masu form verb
BIEHIA HIEHTITA o0-ba-san,o-basan  grandmother noun
BHBTA EhHTA  o-ka-san mother noun
BEXTA HLSTZA o-to-san father noun
bk nwbHok imoto younger sister noun
% Brock ototo younger brother noun
& ZIF sobo grandmother

[Z4Z¢ haha mother

A=W 2BV tsumetai cold (to the touch), chilly, icy;-i adjective
SAMPLE SENTENCES

ZhiF. 5B5DKTTY,

Kore wa uchi no chichi desu.

This is my father.

DEIDOIBERICIT>T. FLFZEES,

Wazawaza Kankoku ni itte kimuchi o kau.

| go all the way to Korea to buy kimchi.

. 2F5BLVBLOTIA . - -

Kore, tsumaranai mono desu ga..

This is a little something (gift) for you.

KA—BEBRLZXT,
Mizuki Kazuo to méshimasu.

My name is Kazuo Mizuki.

BB oA, BIEXHB % Ao

Obachan. O-bachan.

Auntie. Grandma.

ER

go-fd-nen ni narimasu.

My mother and father were married fifty (50)

MDOBERTALEBTAIFKEEL TS0FICHRD &

Watashi no o-to-san to o-ka-san wa kekkon shite

years.
FHEFEFISHBIAICFIALTWVWS, SEBTACE

Kodomo-tach wa o-ka-san ni kisu shite iru.

The children are kissing their mother.

o-ka-san to musume

mother and daughter

BEBTA. WOBHLHDHL S,

O-kasan, itsumo arigato.

Mother, thank you for everything.

BEIADEHIIERLF T,
0-ka-san no namae wa Nanako desu.

My mother's name is Nanako.




EHBHBXIA BRTARBERFZRTVWS,

suteki na o-to-san O-to-san wa musuko o mite iru.

wonderful father The father is looking at his son.

BRIALEF NUFADERTAIIZHTIH?

o-to-san to musuko Mario no o-to-san wa dare desu ka?

father and son Who is Mario's father?

FODRVDHBEHERS Ao BERXTADHEERINIOY FTY

Tayorigai no aru o-tésan. O-to-san no shigoto wa pairotto desu.

A reliable father. My father is a pilot.

BMAVET, B3, SRICVLET,

Ototo ga futariimasu. Haha wa ima ie ni imasu.

| have two younger brothers. My mother is at home now.
GRAMMAR

% Useful vocabulary and expressions from today's dialogue

"(FhiE)---& BBL £ 9, /(Watashi wa)--- to mdshimasu. = My name is ---" is a polite way to introduce your
name.

E /to = a particle used to mark a quotation

A L %9 /médshimasu = humble expression of "S L\ % §/iimasu = to say"

W7z L &9 /itashimasu = humble expression of " L & 9°/shimasu = to do"
Compare:

(Z777TVY14ATT, £5FLBLLBBELLET,

Fabrizio desu. Dozo yoroshiku onegai shimasu.

=SEE this lesson

[HTZ7TVYrAFEBLET, E2FLALLBBVWVLLET,
Fabrizio to méshimasu. D6zo yoroshiku onegai itashimasu.

(i) is polite, but (ii) is even an more polite expression.


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-s2-1-nihongo-doujou-conversation-starters-meeting-new-people-in-japan-made-easy/?lp=439

This is one of the most common expressions used when offering a gift.
DFE 57V /tsumaranai = boring, not special;-i adjective

HdD/mono = thing, object

T /desu = copula

h'/ga = but

£S5 %/dozo = please accept it, please take it

Other expressions;
. ¥5%, /Kore, dozo.
Please take (accept) this one.

HDIODE HONESTIVWE Y, /Waza waza arigaté gozaimasu.
Thank you for taking trouble to do that.

HEH E/waza wazais used for showing the appreciation to someone for doing something. It adds the
meaning of "taking so much trouble." But be careful if you use &1 &/waza waza to describe your own
actions, it sounds patronizing.

ex) hTH T, TTIZEKF LT / Waza waza koko ni kimashita.
| took so much trouble to come here.

% Today's target grammar:

SHEDORE B #HEBY BL KT,

Uchi no chichi to haha to sobo to ototo to imoto desu.
This is my father, mother, grandmother, brother and sister.

> 5 /uchi = my, my family's

/BB /chichi= father

t/to= and

&/1&iE/haha= mother
#8#}/%F/sobo = grandmother
F:/H LS /otéto = younger brother
%%/W\WH S ¥ /imoto = younger sister

* As we have already learned 5 5/uchimeans "house" or "home," but it also have a meaning of "my" or
"my family's."

*kkkk

A Family Terms

The followings are a list of names for family members.

When you are...

talking about your own family members to an outsider — Use non-respectful terms
talking about your someone else's family member —  Use respectful terms



English Non-respectful terms Respectful terms
father A /chichi BEX T AJo-tosan
mother £ /haha BE I Afo-kasan
older brother 52 /ani 57 T AJo-niisan
older sister fifi/ane BT Ajo-nésan
younger brother 55 /ototo 5 & Ajototo-san
younger sister Ik /imoto % I A /imoto-san
grandfather 24 /sofu H L VL& Ajo-jiisan
grandmother tH&/sobo BILH T AJo-basan
husband F A/shujin Z % A/go-shujin

72 A 73 /danna 2 A7 & A/danna-san
wife KA /kanai B & A Joku-san

£/tsuma
son B F/musuko B+ & A/musuko-san
daughter f8/musume IR I A/musume-san
child Fft/kodomo HF T AJo-ko-san
grandchild f&/mago BRI Ajo-mago-san

* Some people use respectful term referring to one's own ELDER family members in a casual situation.

* % % %k Xk

*****Sample sentences from today's dialogue

ZR 550K B ABL BL H%HTI,

Uchino chichi to haha to sobo to ototo to imoto desu.

T7T0YaF : ERTA. BBIA. BIEHITA. BIA. KIATT
o-tosan, o-kasan, o-basan, ototo-san, imoto-san desu ne.

Fuyukais introducing her own family. Therefore she is using the "non-respectful forms", whereas Fabrizio
is confirming Fuyuka's family's members (as an outsider) using the "respectful forms."
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DIALOGUE - JAPANESE
KANJI

ADNES

W, B HO FHA. OFLLT I—
Sy AR !

T2 TID 2D BIIEZTID B H

350 t.":‘: L\iﬁibfth\@%ﬁﬁo

(%)
ADNES
ERE

HDs. Mz BrLEFLT
TZ770Y 1A

ZES5TEh. EARE TTH,
A< TAREIVBAHETY, 12UT70 EDOHMHETIS
ERE: DRI W< 5HD F LD
ADNEY
ERE:

Rl HbFEATLEED, EFE PXUAY IFx

ATLRADILSYy b A=K HDF LT
FS5TIh. TlI. THELSIC BEBIL BEFEESL
C1¥FrE BEVWL XY,

AN ES

(7Z—L1)
& ! %ij\@o



ENGLISH

Fabrizio :

(the police
station)

Fabrizio :

Police Officer:

Fabrizio :

Police Officer:

Fabrizio :

Police Officer:

(Alarm)

Fabrizio :

ROMAJI

Faburitsio :

(Keisatsu)
Faburitsio :
Keisatsukan :
Faburitsio :
Keisatsukan :

Faburitsio :

Keisatsukan :

(aramu)

Faburitsio :

It's not here! My wallet's not here! My new gorgeous wallet! Where is it? Where!
Where is it? Where's my wallet??!! Where did it go???

Ummm, | dropped my wallet.

Is that so. What kind of wallet is it?

It's a big, white wallet. It's an Italian leather wallet.

How much was inside your wallet?

There was no cash, but there was a Visa and an American express card in it.

| see. Well then, write your name, phone number and address here, please.

Oh, it was a dream.

... Nai. Saifu ga arimasen. Watashi no atarashikute gojasu na saifu! Doko? Doko desu
ka? Watashi no saifu wa doko desu kaa. Doko ni ikimashita kaaa.

Ano, saifu o otoshimashita.

S6 desu ka. Don'na saifu desu ka.

Shirokute okii saifu desu. Itaria no kawa no saifu desu.
Saifu no naka ni ikura arimashita ka.

Genkin wa arimasen deshita ga, Biza to Amerikan Ekisupuresu no kurejitto kado ga
arimashita.

S0 desu ka, dewa, kochira ni o-namae to o-denwa bango to go-jusho o o-negai
shimasu.

Ha! Yume desu ka.



HIRAGANA

77707 c cBW, IV HBDEEA DELDHBTH LTIV ABRTVSILY
CRECTIN?DOIELOTVWAEI ECTID S HH EICWVWSELTh DB
Ho
(IFWLWE o)
TJ777)V1Fd: HDs. TWVWAZE B LFLT,
ITWE DDA ZO3TTHe EABTIVI TT D,
T7770YaFd: LALTHEETVIVATY, 12UT7DHIHDTVNATY,
ITWETDHA TVADBMME WS BHBD X LTS
Z770YaF: IFAZAITHDFEATLIEDY, EHFE TXUVAY IFIATLADILDY b 1—
R HBDFELT
ITWEDOHA ZO5TYH. Tl THELICERBFRLE BTADIFATS L TLwSL&%ZE HRH
WLET
(7Z5—L)
TZ770YaF: 1o ! DDHTIH B,
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
;LW HresLn atarashii new ;adj(i) adjective
2 D& yume dream noun
ES Cw>L & jasho address noun
£l BER namae name
e+ e biza Visa (credit card)
LYy bA—F LSy b A—F kurejitto kado credit card noun
He ITAZA genkin cash, ready money
=1 2\ p) kawa leather
BELEFY BrlLXEXY otoshimasu to drop, to lose; masu form
ERE ITWIDHhA keisatsukan police officer noun

TAVAY TFRT
L X

TFAYAY TXRT
L X

american
ekisupuresu

American Express (credit

card)




SAMPLE SENTENCES

HEEZR. FHLLWEZBEVFT,
Nichi-yobi, atarashii kuruma o kaimasu.

I'm going to buy a new car on Sunday.

%L\%EETCO
Warui yume o mita.

| had a bad dream.

DBBIFEDNIFZESFERICE->TLE o7

Anata ate no kogitte o chigau jusho ni okutte
shimatta.

| sent your check to the wrong address.

E SRR
chigau jusho

wrong address

EFRIFE T DY
Jisho wa doko desu ka.

What's the address?

IJLPY bA—FRERXETH?
Kurejittokado wa tsukae masu ka?

Can | use a credit card?

hiE. DI L2y b A—RTY,
Kore wa watashi no kurejitto kado desu.

This is my credit card.

FExFEr LE LT
O-kane o otoshimashita.

| dropped some money.

ERE
keisatsukan

police officer

EREOMFIF. TRZTO. RICIIDILTY

Keisatsukan no shigoto wa, shimin o mamori,
yaku ni tatsu koto desu.

The job of a police officer is to protect and serve
the public.

EREDN EGFICEMELTVS,
Keisatsukan ga, untenshu ni jinmon o shite iru.

The police officer is questioning the driver.

FliREE-ERE
seifuku o kita keisatsukan

police officer in uniform

GRAMMAR

% Useful expressions for the Lost and Found Office

Btte% B LZ LT, /Saifu o otoshimashita.

I lost my wallet. (Literally: | dropped my wallet.)

o Bi#R/saifu = wallet, purse
e 7z /o = object marker

o EYr L F L7/otoshimashita

= past tense form of verb "3 & L & 9°/otoshimasu = to drop"

*kkkk

***** Check the similar expressions



o TN FJ/wasuremasu = to forget, to leave behind
Btf% S E L7c. /Saifu o wasuremashita.
| left my wallet behind (or | forgot my wallet)

o 2 < L ¥9d /nakushimasu = to lose
Btta% 72 < LE L7 /Saifu o naku shimashita.
| lost my wallet.

D dhic W< 5 Hb FE LD,
Saifu no naka ni ikura arimashita ka?
How much (money) was there in the wallet?

o BAtaDh/saifu no naka = in the wallet
e [Z/ni= particle indicates location
o W< 5/jkura = how much

o ®bY FL/arimashita
= past tense of "& D 3 /arimasu = to be, to exist"

e H‘/ka = question marking particle
X MImOHRICWL 5HBHD F LIch, /Saifu no naka ni ikura ga arimashita ka?

This sentence is not correct. The subject marking particle #%/ga cannot be preceded by L\ < 5/ikura,
because the subject of this sentence is not L\ < 5/ikura, but &/okane=money. This sentence was
originally, M DHRICHEEN WV 5H D £ LTch\. /Saifu no naka ni okane ga ikura arimashitaka. As the
subject is obvious, it is omitted.

c.f;

MEA ORI fa A BOEITH,
Kaban no naka ni nani ga arimasu ka?
Rrybkodic @ H HDODFRITH,
Poketto no naka ni nani ga arimasu ka?
ZFDOH I il A BOERID
Sono naka ni nani ga arimasu ka?

*hMd A/kaban = bag

*Rw bk /poketto = pocket

HE HDFEATLED, LSy b H—Fd(orid) HD FL T
Genkin wa arimasendeshita ga, kurejitto kado ga (or wa) arimashita.
There wasn't any money, but there was a credit card.

& /genkin = cash

I&/wa = particle indicating topic or showing contrast

H D FHATLT/arimasen deshita =past tense of "@ D £ A /arimasen"

h'/ga = but



e UL vy bH— R/kurejitto kado =credit card
e H'/ga = subject marker

o H D F LTz/arimashita =past tense of "& D & ¢ /arimasu”

% % % k k

*****Sample sentences
ANMFADHRIC A H D F LD,

Kaban no naka ni nani ga arimashita ka?

What was in the bag?

B:EtfId H#D FEATL e TH, AVEa— 42N HOFLT,
Saifu wa arimasen deshita. Demo konpyita ga arimashita.
There wasn't a wallet, but there was a computer.

Please write your name, phone number and address here.

i)CCICHAlE BEES L Iz BEVWLET,
Koko ni namae to denwa bango to jusho o onegai shimasu.

ii)CBE5IC AR SBEES L TEFZE SBVLLET,

Kochira ni o-namae to o-denwa bango to go-jisho o onegai shimasu.

o Z C/koko =here

o Z55/kochira =here =SEE this lesson

e (Z/ni = particle indicating location

e fHi/namae = name

e Y /to=and

o EFEFES/denwa bangoé = telephone number
e {¥PFr/jusho = address

e Zz/o= object marker

e BFELL %9 /onegai shimasu = please

***** Honorific prefix "&/0" and "Z/go"*****

"$/0" and"Z/go" are used to show respect or politeness. It is said that /o precedes words of
Japanese origin or words commonly used in daily life, whereas Z/go precedes words of Chinese origin.

However, this rule has many exceptions.

"$/0" and"T/go" asin "H%HI/0-namae" and " Z1EFh/go-jusho" are honorific prefixes which are used
when politely referring to someone else's personal information or the personal information of someone
outside one's own group, such as their name or address. Please note that these honorific prefixes cannot
be used for your own information nor for that of members of your own group.

For example;
O ho%&HIES > T, /Watashi no namae wa Ken desu.
X FDERBIIYT > T, /Watashi no o-namae wa Ken desu.


https://www.japanesepod101.com/lesson/nnewbie-lesson-s3-5-nihongo-dojo-how-many-people-are-in-your-japanese-dinner-party/?lp=439

Sample Sentences

o BEHIIMETI N, /O-namae wa nan desu ka.
What's your (honorable) name?

o BPEFEBSIIMTIN, /O-denwa bangd wa nan desu ka?
What's your (honorable) phone number?

o TEFRIEIRATI H /Go-jiusho wa nan desu ka?
What's your (honorable) address?
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
T7IT)Y 1 H: (BLY; 77—7) BIELS5TTVE
T AR Ao
SETA: BIIESTTWVWET, 777UV AS

ho BACIZA. WHDTT DY

WDb, 777V YrATAIR 72 BRETH. TER?N
2T ?I-TILE?2ENED TIL—Y?

ADNEE (BLY; 77—=7) LWob, BHCIFA
lZ BRFEA.

THL». A—JI b TIL—V%E BBEVWLET, (K

7 5 AFv)

2R (B 77—7) BIE&E S

BETA: H5. BR, BlEELS5. MBS ?

2R (HLY; 77—7) L. b—X b

B3,
ENGLISH

Fabrizio : (yawning) Good morning, everybody!

Mother: Good Morning, Fabrizio. How about some
breakfast?

What do you usually eat? Rice? Bread? Cereal?

Yogurt? Or fruit?

Fabrizio : (Yawning) Usually | never eat breakfast.

But, Yogurt and fruit, please.(door open)

Fuyuka : (Yawning) Good morning.

Mother : Oh, Fuyuka, good morning. What would you
like to eat?

Fuyuka: (Yawning) I'll have some toast.



ROMAJI

Faburitsio : (Akubi; Faa) Ohayo gozaimasu. Mina-
san.
0-ka-san : Ohayo gozaimasu. Faburitsio-san.

Asa gohan, ikaga desu ka.

Itsumo, Faburitsio-san wa, nani o tabemasu ka. Gohan? Pan?
Shiriaru? Yoguruto? Soretomo furttsu?

Faburitsio : (Akubi; Faa) Itsumo, asa gohan wa
tabemasen.

Demo... ja, yoguruto to furltsu o o-negai shimasu.(Doa;

Kacha)

Fuyuka : (Akubi; Faa) Ohayo.

0-ka-san: Ara, Fuyuka. Ohayo. Nani taberu?

Fuyuka: (Akubi; Faa) Ja, tosuto taberu.
HIRAGANA

PN EE (BLUV; 77—7) BIERESTTVE

Jo HBET Ao
EbrHTA: BRESTTVWET, 777UV FT

Ao BT TIEA. WHHTTH,

WDb, 777V YAATAIR BICZE ERETH. TIRA?
N222UF7N?23—=TILE?2EhED TIL—Y 7

TV A (HLKY; 77—=7) LWob, HEIZIF
Al TeRFH A

THLr». A—JIb TI—VYZE ERPVLET, (K

7 hFv)

SphH (HLKV; 77—=7) HlEL 5.

L HTIA: H5. ZPh, BlILS, BIC N
57

SDH (HLV;; 77—7) L%». =X+
fC/\“%o

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
BTA AT A mina-san everyone
Lwhht Wwhpt ikaga how (polite form of "do")
L= 2BD—D furdatsu fruit
=X b F—X b tosuto toast
I—7JI)L bk IA—-JIL bk yoguruto yoghurt, yogurt
U7 U7 shiriaru cereal
N> N> pan bread noun
CER ClgA gohan rice (cooked), meal
FHIIZA HIIFA asa-gohan breakfast
Wwo%H Wwo% itsumo always, usually
SAMPLE SENTENCES
WO T Y >3 7IL—Y T,
lkaga desu ka. Ringo wa furdtsu desu.

How is everything?

Apples are fruit.

A—JI b ZBRBEFAFHELLBDES,
Yoguruto o taberuto choshi ga yoku narimasu.

Eating yogurt makes you feel better.

CONUIE FTWVTY
Kono pan wa mazui desu.

This bread is yucky.

ERIAIBVWDOBMASFTILLLTTS
O-to-san wa itsumo shigoto de isogashii desu.

My dad is always busy with work.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and expressions from today's dialog

&/asa = morning
CBR/C I3 A/gohan = cooked rice, a meal

BZIdA ] V3 CIEA/ hiru-gohan = lunch
& ZIdA/ WS TIEA/ yia-gohan = supper
B3 A/ 1A CIEA/ ban-gohan = supper



B/hiru = noon, day time
Y5/ S hT=/ yigata = evening
Bt/IX A/ ban = evening

B IZA. WHD TT . [Asa-gohan, ikaga desu ka?
Would you like breakfast? (Literally: How about breakfast?)
B I&A/asa gohan = breakfast

Whht/ikaga = how

TY/desu = copula

h/ka = question marker

"WHINTI DY /lkaga desu ka?' is a more polite way to say "& 5 T9 HY/do desu ka? = How is it?" This
phrase is often used when offering things, such as food or drink.

**x**Sample Sentences*****
BK. WHHTEH, /O-mizu ikaga desu ka?
Would you like some water?

Compare!
(i)Bld &S5, [Ohayo.
(ii)BIdE 5 TFVWE T, /Ohayo gozaimasu.

Both of the expression mean "Good morning." However (ii) is more polite than (i).=SEE this lesson

* Today's target grammar;

F=X M (%Z)BARSB, [Tosuto (o) taberu.

I'll have some toast.

Today's grammar point is introducing verb conjugation. We'll look at how to conjugate a verb to make
the dictionary form.

*kkkkk

**E* Japanese Verbs

@®Masu form vs dictionary form@

So far the verbs we have introduced in Nihongo D0jo have been in the -masu from: ikimasu, wakarimasu,
mimasu, tabemasu, shimasu, kimasu. They have a corresponding form called the plain form or the
dictionary form In order to look up the verbs in a dictionary, you need to know the dictionary form (ie the
plain form) of the verb.

@Three Verb inflection patterns@

There are three classes of Japanese verbs.

i)When masu is preceded by -i=Class 1 verb

ii)lWhen masu is preceded by -e or a one syllable sound =Class 2 verb

iii)" kimasu/to come", "shimasu/to do" =Class 3 verb or irregular verb

See the following chart.


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s2-5-nihongo-dojo-welcome-to-style-you-5/?lp=439

Class 1 verbs
(1) Drop -i masu

(2) Add u

English masu form Dictionary form
to meet & \LVE 9 /ai masu &> /au

to go 173 £ 9 /iki masu 17< /iku

to speak (&7 L &9 /hanashi masu £69 /hanasu
to drink B £ 9 /nomi masu B /nomu

to wait #F5 % 9 /machi masu #FD/matsu

to exist &» b £ 9 /ari masu & B /aru

Class 2 verbs
(1) Drop masu

(2) Add ru

English masu form Dictionary form
to eat BN % 9 /tabe masu R’ 3 /taberu
to see & X 9 /mimasu & /miru

to sleep E £ 9 /ne masu E3/neru

Class 3 verbs

Irregular

English masu form Dictionary form
to do L £ 9 /shi masu 93 /suru

to come X &% 9 /ki masu X% /kuru

* Notice that the dictionary form of class one verbs ends in an -u sound, whereas the dictionary form of
class 2 verbs ends in e-ru or i-ru. That is why class one verbs are also called "uv verbs" and class two verbs
are also known as "ru verbs."

***** Casual style speech and polite style speech ******

There are two speech styles in Japanese, casual and polite. The speaker makes a choice according to the
relationship between themselves and the listener. The plain dictionary form is used in informal situations,
while the masu form is used in formal situations.

***** Sample sentence from today's dialogue******
Compare;

vcWhat are you going to have?

Mother — Fabrizio (guest)

o AEBNEXTN /Nanio tabemasu ka?



Mother — daughter
o fA(%)B~N%, [/Nani(o)taberu?

* Please notice that Fuyuka's mother used the masu form when speaking to Fabrizio as he is a guest. She
uses plain form to ask her own daughter the same question. When the sentence ending particle h‘/ka s
added to a polite sentence, the sentence becomes a question. In a casual sentence, instead of adding the
particle h‘/ka, the speaker's intonation rises at the end of the sentence.

Practice

Let's practice class 2 verb conjugation!
Please change flowing polite sentence to a casual sentence.

1. R5—%&H#FT, /Hora o mimasu.

-

2.8H. 12B5IZ8E £, /Mainichi jani-ji ni nemasu.
*#BH/mainichi~every day
ﬁ

3.LWob HIIFAZBARNE T, /Itsumo, asa-gohan o tabemasu.
*L Db /itsumo=usually, always
%
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
BBIA: TP TUY AT Ao I—E—DBERDD, L
DHTTH?
e R UM B ixLe BELLET,

5—ho EBTHLLLTT, B/IAOI—E—I}
BB TIA.

BRTA:
KBH O—b—. BT ?

XR:

ENGLISH

Mother :

Fabrizio :

Mmmmm it's bitter and delicious. Your coffee is the
best!

Mother:
Fuyuka, do you wanna drink coffee, too?
Fuyuka :
Mother :

Fuyuka :

Ho. BOHES. T7TVV1 TS Ao

18t

T CAUBTAICTTLS,

Fabrizio, would you like another cup of
coffee?

Yes, please.

Wow, thank you, Fabrizio.

Sure, I'll drink some
Today, where are you going?

We're going to Kompirasan by car.



ROMAJI

0-ka-san :

Faburitsio :

Un. Nigakute oishii desu. O-ka-san no kohi wa saiko
desu ne.

O-ka-san:

Fuyuka mo koht, nomu?
Fuyuka :

O-ka-san:

Fuyuka :

HIRAGANA

BEHIA:

AN ES

S—ho ICHKTEVWLWVWTY, BhHTADI—E—
IETWVWIS5TI

EDHIA:

APpHhH J—kb—. OL?
SPhH:

EDHIA:

/S\Kb?b‘ .

VOCABULARY

Faburitsio-san. Kohi no o-kawari, ikaga
desu ka?

A, hai. O-negai shimasu.

Ara, arigato, Faburitsio-san.

Un.Nomu.
Kyo, doko iku no?

Kuruma de Konpirasan ni iku.

T77TVY4FSAe I—E—DEHDD,
WHHTIH ?

H. 1FWe BRHBVLFT,

Ho. BOHES. T7TVV1F S Ao

Sho DU,
FLO5. 2 LWKD?

KBET CAULSTAIC VWS,



Kanji Kana Romaji English Class
d—k— c—0U— koht coffee noun
RO Ehrbb okawari second helping, another cup
=19 [hays A nigai bitter; -i adjective
R TWVWCS saiko the most, the extreme
RAET DHEY nomimasu to drink; masu form verb
RE DL nomu to drink; dictionary form
17< < iku to go; dictionary form
CAUBTA CAUBTA konpira-san The Kotohira Shrine (Mountain)
SAMPLE SENTENCES
<IDIFITHUY, AIZRAH X T DY

Kusuri wa nigai.

Medicine tastes bitter.

Nani o nomimasu ka.

What would you like to drink?

ZUVHITEDVWSEEZNTONHFZ T,

Samui hi wa atatakai o-cha o nomu no ga suki

desu.

I love to drink hot tea on a cold day.

TCIBLAMIUIITEE LT

Sutekina resutoran ni ikimashita.

| went to a fancy restaurant.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and expressions from today's dialogue

d—kt—&ERKHDD WHHTTH,
Kohi no o-kawari ikaga desu ka?

Would you like more coffee?

(Literally: How about second serving of coffee?)

e 11—k —/ kohi= coffee

e (D/no = particle indicating possession or attribution

e Bh b /okawari = second helping, another cup

o LWh\hY/ikaga = how
e T /desu= copula

e H‘/ka = question marker

The usage of W'D T I hY/ikaga desu ka? =SEE this lesson

* Kk kkk

*****Sample Sentences


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-19-nihongo-dojo-what-great-things-is-your-japanese-cooking-up/?lp=439

o N2OERDLD WHHTIH. /Pan no o-kawariikaga desu ka?
Would you like more bread?

* THFHA. NOBERDLD BFEWL £, /Sumimasen. Pan no o-kawari onegaishimasu.
Excuse me. Could | have more bread?

[saiko the best, the highest, supremeness, superlative

it

=
HR

Em/saikois a noun. & C/saiko niis an adverb

*kkkk NOU n *kkkkk

o BEATANDI—E—IERETY, /O-kasan no kohi wa saiko desu.
Mom, your coffee is the best ever.

*kkkk Adverb *kkkkk

o ZOO—E—IFEBICHWLLL /Kono kéhiwa saiké ni oishii.
This coffee is the most delicious ever.

The opposite word is &1E&/saitei=the worst, the lowest

* Today's target grammar ;

BTZAUSIAICITL . |Kuruma de Kompirasan ni iku.
We are going to Kompirasan by a car

Today's grammar point is reviewing verb conjugation and casual style speech. The rules for verb
conjugation to get the dictionary form have been already been explained in the previous lesson.

The verbs used in today's dialog are class 1 verbs. Let's review the verb conjugation for class one verbs.
* Class 1 verbs

(1) Drop -ifrom masu form

(2) Add u

English masu form — Dictionary form
to meet &L EJ /ai masu - ®H>/au

to go 17 £ 9 /ikimasu — 17< /iku

to speak 1&7% L £ 9 /hanashi masu — &9 /hanasu
to drink A& £ 9 /nomimasu - EtE/nomu

to wait 5 £ 9 /machi masu —  f¥D/matsu

to exist &b £ 9 /ari masu - ®HB/aru

***x* Sample sentence from today's dialogue******



e NAZRH O—k— T ? /Fuyuka mo kohi nomu?
B:5A. BT, /Un. Nomu.
A:Do you want to drink coffee too?
B:Yes, | do.

*S Ajun = "Yes!" Less polite than (& LY/hai or X X Jee.

As the speaker (mother) is talking to her daughter (Fuyuka), she uses casual Japanese. Please notice that
in casual speech the particles Z/o and ~\/e (or IZ/ni) are often omitted. The polite version of this same
conversation would be:

o ARRTIADH O—kb—% BRAFI D [Fuyuka-san mo kohi o nomimasu ka?
B:l&\L\o BiAHFJ, /Hai. Nomimasu.

e iASH. £ 17< D ?/Kyo, doko iku no?
B:EET CAUBSIAIC1T<. /Kuruma de kompirasan ni iku.
A:Where will you go today?
B:(We're) going to Konpirasan by car.
*®M/no = sentence ending particle which indicates question with a casual verb sentence
Practice

Let's practice class 1 verb conjugation!
Please change the following polite sentences into casual sentences.

1)E—=IL%Z BRH&HFIHs /Biru o omimasu ka?

2)FE. WMEICITE £9, /Raishd, shikoku ni ikimasu.

EB I TV REB%Z 5L £ 9, /Eigo to Furansu-go o hanashimasu.

4BAEERFEL £, /Nihon-go o hanashimasu.

5)COEBEIFE CAITI X I D /Kono densha wa doko e ikimasu ka?
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
T77TYaF TR TTH RTRVEERTIR. 32—
ZR: H554£28TY, CORERIFRCTHELTT Ko
2R HLBL?BH. BHT A,
S?2CAUBST Ao

ZA?ED5 BRIAL KRBD?

Sho €2D%

She ED2ED. L. E5T5D7?

Sho L. F1cBFET B, Le bt

T77TIYaF FEWe 777UV A TY B VLI T Ao
S?2CAUBTATT,

Zs RETIHL?EDS RKETH?

H?Ho TOITTH

IEW £€5TT, L. E5LETH?

RAZo CTlE XTCBHELET, KILLED



ENGLISH

Fabrizio :
Fuyuka :

Fuyuka :

Fabrizio :

Are we there yet? This stairs are steep and long.
We are almost there. These stairways are famous for its length.

Hello. Hi, mom. Now? We are at Konpirasan. What? You are coming with Dad now? Yes, |
see. Yeah, that’s right. What are you gonna do then? Got it, I'll call you again. Later.

Hello, this is Fabrizio. Hi, Kurumi. Now? I'm at Konpirasan. Really? Are you coming now? |
see. Yes, that's right. What are you going to do then? OK, I'll give you a call again. Bye!



ROMAJI

Faburitsio :

Fuyuka :

Fuyuka :

Faburitsio :

Mada desu ka. Kyu de nagai kaidan desu ne. Fu.
Mo chotto desu. Kono kaidan wa nagakute yumei desu yo.

Moshimoshi? A, o-ka-san. Ima? Konpirasan. E? Ima kara o-tosan to kuru no? Un. Sokka.
Un, S0s0. Ja, do suru no? Un. Ja, Mata denwa suru. Ja ne.

Hai. Faburitsio desu. A, Kurumi-san. Ima? Konpirasan desu. E, honto desu ka? Ima kara
kimasu ka? A. S6 desu ka. Hai, so desu. Ja, do shimasu ka? Ee. Dewa mata denwa
shimasu. Shitsurei shimasu.



HIRAGANA

TZ770YaF: FETID I STHRIVPVHAVIEATIR, 3—o
3Dh: H53B&28 T CONVEAIFT AT HSHWVTT Lo
3phH: HLBL?H. BDHITA WE?2ZAUSTA Z2VENS BESTAL KD
D?2DAe 2D DA TDED3:, L. E53TBD?25A. L. FLTANDT
50 L‘;)P @no
T770YaA: FW T7TVYVFATT, H. VILZTAe WE?2ZAUSTATY, . IFAL
STIDN?VEDNS TETH?HH, £€5TITHG IFLN £F5TY, L». 5L F
ITH?RR. Tl £l TADLLET, LONWLWLET,
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
2 Iwd kyu urgent, sudden,steep;na adjective
P ER WA kaidan stairs noun
I3 ERA) suru todo;V3 verb
X3 <3 kuru to come; V3
B5&0& 5&o& chotto a few, a little
KAL Lonwn shitsurei discourtesy, impoliteness
KL F9, LonWLET, Shitsurei shimasu.  Excuse me.

SAMPLE SENTENCES



EFDILAR—FZ—FENTUVEY, TIHSREEZ BAE. faZ L& T hH%

ELRINEVNTEE A, Ashita, nani o shimasu ka.

Sono erebéta wa kowarete imasu. Desu kara

) . What are you going to do tomorrow?
kaidan o tsukawanakereba ikemasen.

The elevator is broken, so you must use the stairs.

ATMBEOBIIC CHRETEMLTETWLS, ROBEIGAFFICHKE T h
E tTemu goto no kazu wa koko si-nen de zoka Tsugi no densha wa nan-ji ni kimasu ka.

shite kite iru. What time does the next train come?

ATM robberies have been increasing lately.

FNTIE. KILLEF T,
Sore dewa shitsurei shimasu.

Excuse me, I'm leaving.

GRAMMAR

* Useful vocabulary and expressions from today's dialogue

H 5/mob = more, again
b5 & o & = alittle, a few

In Newbie Season 3 Lesson 9," the word "+ 5/mo = already" was explained. That mé and mé asin "mo
chotto" mean different things and have different pronunciations.

*kkkkk

¥ Pronunciation

B! S5/molu (moishigh,uislow) = already
ex) b5, 1KTY, / Mo, ichi-ji desu./ It's already 1:00

%6 T 5/moTu (moislow,uishigh) = more, again
ex) b>—E. BFEWLWL X9, / Mo ichido onegai shimasu./ Once again, please.

CDREERIEF E< THHTYT L. /Kono kaidan wa nagakute yamei desu yo.
This stairway is long and (therefore it's) famous.

In this sentence f£\\/nagaiis the reason for the following B%4/yidmei. In some sentences where adjective
are combined, the first clause ending in the te-form of an adjective indicates a reason for the following
clause.

adjective conjugation = this, this and this lesson



https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-15-nihongo-dojo-making-connections-in-japanese/?lp=439
https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-16-nihongo-dojo-combining-adjectives-in-japanese-they-are-lively-and-funny/?lp=439
https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-17-nihongo-dojo-what-will-they-say-if-you-come-bearing-gifts-in-japan/?lp=439

*kkkkk

e Sample sentences

CDONVIE. BVWLLKTHERTY, /Kono pan wa oishikute yamei desu.
This bread is delicious and (therefore it's) famous.

777TVYV1FIEBENKREILLT 533 WVWTY, /Fabrizio wa koe ga okikute urusai desu.
Fabrizio has a big voice and (therefore) he's noisy.

% Today's target grammar ;

*7- E5E9 %, /Mata, denwa suru.
I'll call you again.

Today's grammar point is reviewing verb conjugation and casual style speech. The rules for verb
conjugation to get the dictionary form have been already explained in the previous lesson. The verbs
used in today's dialog are class 3 verbs which are L £ 9 /shimasu and 3k & § /kimasu. Let's review the verb
conjugation for class 3 verbs.

Class 3 verbs

Irregular

English masu form Dictionary form
to do L £ 9 /shimasu 9 %/suru

to come 3k % 9 /ki masu k3 /kuru

***** Compare the casual speech and polite speech! ******

YrAre you leaving now (to come here)? (Literally: are you coming from now?)
@Casual@®

SH 5 KB ?/Ima kara kuru?

@Politc®

EH5. KETH. /Ima kara kimasu ka?

vcWhat are you going to do?
@Casual®

5 935 7?/Dosuru?

@Polite®

5 LEIHs /Do shimasu ka?

YcWell then, I'll call you back (Literally: Well, I'll phone you again).
@Casual@®

Cx». £/ BFE9 S, /Ja, mata, denwa suru.

@®Polite®

Tl £/ EEL X9, /Dewa, mata, denwa shimasu.

*Tld/dewa = "well then," but is more polite than U /ja

*kkkkk

X Practice
Let's practice conjugating class 3 verbs!



Please change the following polite sentences to casual sentences.
1)BAH. 8t K9, /Ashita, kaisha e kimasu.

2EBH. KFEr EE%E LE9, /Mainichi, tomodachi to denwa o shimasu.

3)5%&. A% LE$hH, /Konya nanio shimasu ka?
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
(formal)
TJ7ITUY %
ZR:
PN EE
ESLETH. FBETH,
ZR:
MBI, CTDS3EAZE BRET,
T77UY 72— RETIH,

Ho. HECIC. ZILITADR VWETR, ZILIT—A!
IJILIT—A!

(casual)

E5FT3D?2FO>D?
FPRTA:
HBNIC. STOSEAE BRD,

BEHTA:

H5. HEICRRBRET7ITIYsFIAD VWS, KR

2R

(casual(drop particle))
=
R

I

RBIA. CORWVIIE EITTHS,
SEADHITY Ko

ETHRVLTT L

ZZo BEBA. HHEET,

COERWIIIL A ?
SEADHTE K,

T RWK,

HHo HHBA F2o

—A;._o zté, ?

COEWS f@?
SEADY,

BRVWL £59%2F27



25 KK HHo HBBBA. FD. X TTDD
A B

6. IS Z—o &Y (or/T>) ?!

27.

JAPANESEPOD101.COM NEWBIE S3 #22 e



ENGLISH
(formal)

Fabrizio :

Fuyuka :

Fabrizio :

What are we gonna do? Are we gonna wait?
Fuyuka :

I’m definitely eating this udon.

Fabrizio :

Oh, look! There is Kurumi-san over there. Hey, Kurumi-san!
Kurumi-san!

Fuyuka-san, what’s this long line
for?

They are lining up for udon.

Thisis a really long line.

Yes, of course we’ll wait.

Really?



ROMAJI

(formal)

Faburitsio : Fuyuka-san, kono nagai retsu wa nan
desu ka.

Fuyuka : Udon no retsu desu yo.

Faburitsio : Totemo nagai desu yo.

D6 shimasu ka. Machimasu ka.

Fuyuka: E. Mochiron, machimasu.

Zettai ni, koko no udon o tabemasu.

m

Faburitsio : . Honto desu ka.

A, asoko ni, Kurumi-san ga imasu ne. Kurumi-san!

Kurumi-san!

(Casual)

O-ka-san: Kono nagai retsu wa nani?
O-to-san: Udon no retsu da yo.
O-ka-san: Sugoku nagai yo.

DO suru no? Matsu no?

O-to-san : A. Mochiron, matsu.
Zettai ni, koko no udon o taberu.

O-ka-san: E. Honto?

Ara, asoko ni Fuyuka to Faburitsio-san ga iru. Fuyuka!
Fuyuka!

Casual(dropped particles)

Kurumi: Kono nagai retsu nani?
Kareshi : Udon no retsu.

Kurumi : Cho nagai yo. DO suru? Matsu?



26. Kareshi : A. Mochiron, matsu. Zettai, koko no udon
ka.

27. Kurumi : E. Honto (or/ maji)?!
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HIRAGANA

(formal)

PN EE AN TA. CDBRHBVNDIF BRATY
ho

SphH: SEADNDTT &Ko

Z770Y 1% ETH BHVWTT &L

ESLETH. FBETH,

SPH: AZo BBEBA. EFBFT,

EofcWS. CTDSXA%Z TRET,

PN EE A—o IFAEDSTTD,

Ho. HEZIC. ZILZTADN VWETR, JILIT—

AWTTILIT—A!

(casual)

EhHTA: CDBEHRVNDIF RIS ?

BES5TA: SCADNDIE K.

EhHTA: T BHWVEK,

E29F5D?2FD2D7?

BE5TA: b, HBBBA. £

EofcWl. TTDIEA%Z TcRB,

BEhHTA: A—o IFAED?

H5. BEICIADDET7ITVYAFTAD VB, 3

WH ! 3ph !

(casual - drop particle)

L= COBHMAVWND BRIT?

ya) NN SEADND,

JILZ: 5&5 BHWVE, €593 2FD?



i HHo BBAA. D, B0\ ZZOD
SCA < Do
JIILI A—o IEFALS (or/7Y) ?!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
i=3o) <> ka to eat;slang expression
WEd WEd imasu to be (animate), to exist; -masu form
N E&% maji serious (slang expression)
HEC HEC asoko over there
b535A HBEBA mochiron of course, certainly, naturally
X HofWiZ zettaini absolutely, unconditionally, at any cost
&2 E3e0) matsu to wait; dictionary form, group 1
FBEET FHET machimasu to wait verb
S A SEA udon udon, Japanese wheat noodle
5l no retsu row noun
(AP w3 iru to be (animate), to exist; class 2
SAMPLE SENTENCES

LARSUVICEETADTSTAVET,

Resutoran ni o-kyaku-san ga takusan imasu.

There are many customers in the restaurant.

22T
E? Maji?

What? For real?

ZERIEHEZTY,

Yakkyoku wa asoko desu.

The pharmacy is over there.

EXIChILIZEABREZLTLEEA.

| absolutely did not do such a thing.

Zettai ni watashi wa sonna koto o shite imasen.

SEADNBARIWTT,

Udon ga tabetai desu.

| want to eat udon.

imasu.

row.

—BERADEICHP LWVWADLRE->TVET,

Ichi-ban ushiro no seki ni ayashii hito ga suwatte

A suspicious looking stranger is sitting in the last




BEINICVWBAICDLOBTHENMNILTHEER T ZFORIIEZEDORD NS,

SHD0ETo Sono ie ni wa ni-hiki no inu ga iru.

Saiko-retsu niiru kata ni sukoshi no aida demo

] o ] There are two dogs in that house.
shizuka ni shite moraetara tasukarimasu.

If the person in the last row could be quiet for a
moment, that would be wonderful.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and expressions from today's dialogue;

*kkkk

e Sample sentences
A:BBE. N—TaIC1TE £Th% /Ashita, patini ikimasu ka?
B: l&gW\. HBE B A, [/ Hai, mochiron.

A: Are you going to a party tomorrow?

B: Yes, of course | am.

#3HC | zettai ni | absolutely, unconditionally,
without fail, at any cost; adverb

N=TAN1TEFTJ, |/ Patie ikimasu./I'm going to a party.

— XTI N—T 4 =TI XY, / Zettai ni pati e ikimasu.
= W)N—=T a4 —=AHEXTIC TTE X, / Patie zettai ni ikimasu.
*Both (i) and (ii) are correct sentences. niis sometimes omitted.

* %k kK

e Sample sentences
oy, AEBAREH A, [ Zettai niku o tabemasen.
| don't eat meat at any cost.

faxt, BEE TV, / Zettai, denwa o kudasai.
Please give me a call without fail.

* Reviewing verb conjugation
The rules for verb conjugation is explained in Newbie Season 3 Lesson 19

***** Class 1 7 Class 2 ? or Class3 ? *****
i)When masu is precedes by -i =Class 1 verb
ii)lWhen masu is precedes by -e or one syllable sound =Class 2 verb

iii)" kimasu/to come", "shimasu/to do" =Class 3 verb orirregular verb
**E** Practicelll **r*

Put the correct name of the class in the blanks.
(example)3 % ¢ / ki masu/ to come (class 3)



. I I XY/ kikimasu [to listen ( )

. HHD £7 [ wakari masu | to understand  ( )
. L9 /shimasu/todo ( )

. 17E %9 /ikimasu/togo ( )

. #»F 9/ mimasu/towatch ( )

. 8L %79 / hanashi masu / to speak ( )

. BRXE Y /tabe masu/toeat ( )

. ®D XY /arimasu/to exist ( )

. WX 9 /imasu/to exist ( )

10. JIENF 9 / tsukare masu [ to get tired ( )

O 0o ~NOoO Ul WN B

*kkkk

***** \Vlerb conjugation; masu form —dictionary form
Class 1 verbs

(i)Drop -i masu

(2)Add u

Class 2 verbs
(1)Drop masu
(2)Add ru

Class 3 verbs
Irregular

*REX Practicelll ¥***

Please write a corresponding dictionary form.



(Ex.) XKExY - ¥ 3/ kuru

ki masu

1. ITXY -
kiki masu

2. hHhHhbxd -
wakari masu

3. LE¥Y -
shi masu

4. REX] -
iki masu

5. HET -
mi masu

6. SELEY -
hanashi masu

7. BRFEY -
tabe masu

8. HDFT -
ari masu

9. WXd -
i masu

10. ENEd -

tsukare masu

***** Compare the casual speech and polite speech ******

@Verb sentences®
Polite Casual
affirmative HLE3A. HEFT, H5 3 A/
Mochiron, machimasu. Mochiron matsu.
Yes/No question FEEITHS #Fo (@)
Machimasu ka? Matsu (no)?
Wh- question ESLETH, 593 (D) ,
Do shimasu ka? Do suru (no)?

@-/adjective sentences@



Polite Casual
affirmative ‘WLWTTY, £&L,
Nagai desu. Nagai.
negative R<ABWVWTY =L N A
Nagakunai desu. Nagakunai.
question RULWTIH. BWW?
Nagai desu ka? Nagai?
@-na adjective sentences@
Polite Casual
affirmative BN T, g (12 o
Shizuka desu. Shizuka (da).
negative FHL»RVTY, FHL» AL,

Shizuka janai desu.

Shizuka janai.

question BHTID, NS
Shizuka desu ka? Shizuka?
@®Noun sentences@®
Polite Casual
affirmative SCEATY, SXA (2)
Udon desu. Udon (da).
negative SEALRBVTT, SEAL®EL,
Udon janai desu. Udon janai.
question SEATIH, SYA?
Udon desu ka? Udon?
Wh- question ChUIRITI DY, bl W= S 1

Kore wa nan desu ka?

Kore wa nani?

*kkkkk

***** Practice
Please change flowing polite sentence to casual sentence.

1)ChiE. BTI D / Kore wa niku desu ka? *R/niku = meat




2Q)HniE. ATIH [/ Are wa nan desu ka?

3I)5AIEBEBVWLWTTY, / Udon wa oishii desu.

HERFIE FED L2 BRWVWTT, / Tokyo wa shizuka janai desu.

5)al% BREThH. / Nanio tabemasu ka?
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

(BOHESTTVELE—=!!) (HFH

)
AN EC S A—. BEHIFAVSIEVWT T,

—A. KIE=ZBRfITLIEL, FHICRZWTY

1o

BERSA: T770VFIAK AIZ BRELEDS

PN EE MFSEAZ BRE LT,

BRTA: KA51F BRE LD

72770V F WX, BREEATLT

BRTA: AI?XRASZBNFEATLEEBH? 2L, EL D
LT

ENGLISH

(thank you for coming!!)

(opening a door)

Fabrizio : Oh, I’'m stuffed. It was about three hundred yen each. It’s really cheap.

Father: Fabrizio, what did you eat?

Fabrizo : | ate Kake-udon.

Father: Did you eat tempura?

Fabrizio : No, | didn’t eat it.

Father: What? You didn’t eat tempura?? W-W-Why?



ROMAJI

(Arigato
gozaimashitall)

(Garagara)
Faburitsio : FU, o-naka ga ippai desu. Hitori, daitai sanbyaku-en kurai deshita yo. Honto ni
yasui desu ne.
O-t6-san : Faburitsio-san wa nani o tabemashita ka.
Faburitsio : Kake udon o tabemashita.
O-to-san: Tempura wa, tabemashita ka.
Faburitsio : le, tabe masen deshita.
O-to-san: Nani? Tempura o tabe masen deshitaa?? Do, do, do shite.
HIRAGANA
(BOHELSTTVEL
fe—11)
(HZH3)
PN EE A=, BBV 2IEVTT, DD WL TAURCRALBWVWTLE
o BAESICRTUVTT
B5TA: T77VYVAFTARERICZE TRF LD

ADNES
BEOSTA:
ADNES

BLSTA:

VOCABULARY

MISEAZ TeRNF LT

TARBIE, TeRFLThY

WZ. TeREEBATL

BIC? TARSZE IcRFEATLEBH? 2, ¥ E5L T



Kanji Kana Romaji English Class
Lo XL Lo ippai full

—A veb hitori one person noun
KK {AY A daitai about, approximately noun
iz <BL B kurai/gurai approximately, about adverb
MNFI>A MNFI> A kake udon noodles in broth

K35 TARD tempura tempura, deep-fried food noun
£5LT £5LT doshite why, how adverb
SAMPLE SENTENCES

BHR—AVET, BARDS X1 ETRIEAERETY,

Ototo ga hitori imasu.

| have one younger brother.

Nihon kara Tai made daitai roku-jikan desu.

It takes about 6 hours to get to Thailand from
Japan.

RHOSRHFTITHAMTY,
le kara kaisha made niju-ppun kurai desu.

It takes about 20 minutes from my house to the
company.

FAREATIIRRSZETRRNEF TN, BRHATIEX
DPICDIFTTEBRET,

Nishi Nihon de wa tempura o shio de tabemasu
ga, higashi Nihon de wa tentsuyu ni tsukete
tabemasu.

Traditionally people in West Japan enjoy
tempura with salt, whereas people in East Japan
dip it in a special sauce.

TARSIZAERDKEIETT,
Tenpura wa nihon no ryori desu.

Tempura is a Japanese dish.

5L T BRICITZIHVWTT DS
Déshite nihon ni ikitai desu ka.

Why do you want to go to Japan?

GRAMMAR

* Useful vocabulary and expressions from today's dialog;

(FhiZ) BEH Lo IEW T,
(Watashi wa) onaka ga ippai desu.
I'm full.

Bke/onaka= stomach
$Y/ga = subject marker
WXV ippai = fullness, full



cf. BEEMNXRIARITY, /Onaka ga peko peko desu.=I'm starving.
=SEE this lesson

KXI& =BEMMI/ daitai sanbyaku en kurai | about 300yen.

K1&/daitai =approximately
=BHM/san-byaku-en = 300yen
i/ kurai or gurai = approximately

Both K{&/daitaiand fii/ kurai or guraihave the same meaning. Daitai precedes the quantity or extent
whereas kuraifollows the quantity or extent. Daitaiand kurai are often used together.

*****Compare“*****

1 RJLIZ1 00T, Ichi-doru wa hyaku-en desu.
One dollar is 100yen.

1 RILIEKIEL 0 OBNITY, Ichi-doru wa daitai hyaku-en gurai desu.
One dollar is about 100yen.

% Today's target grammar;

Fhix S A% BRZE LT, Watashiwa Udon o tabemashita.
| ate Udon.

S AL =8M TL 7. Udon wa san-byaku-en deshita.
The Udon was 300yen.

Today's grammar point is the polite past form of verb and noun sentences.
(Polite Past-tense of the verb= SEE this lesson

% k Kk kkk

xE\erb sentences

The polite forms of verbs are formed as follows.


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-12-nihongo-dojo-are-the-pangs-of-hunger-the-only-pains-you-need-to-worry-about-in-japan/?lp=439
https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s3-8-nihongo-dojo-japanese-that-can-take-you-to-the-four-corners-of-the-world/?lp=439

English non-past aff. non-past neg. past aff. past neg.
--masu --masen --mashita --masen

deshita

to exist arimasu arimasen arimashita arimasen
deshita

to go ikimasu ikimasen ikimashita ikimasen
deshita

to speak hanashimasu hanashimasen hanashimashita hanashimasen
deshita

to drink nomimasu nomimasen nomimashita nomimasen
deshita

to eat tabemasu tabemasen tabemashita tabemasen
deshita

to watch mimasu mimasen mimashita mimasen
deshita

to do shimasu shimasen shimashita shimasen
deshita

to come kimasu kimasen kimashita kimasen
deshita

@@ past affirmative @@

DI SAZE BRFLT
Watashi wa udon o tabemashita.
| ate udon.

777NV FIEHEANTIFE LTS
Faburitsio wa Shikoku e ikimashita.
Fabrizio went to Shikoku.

J)T—AVEIFERED &BRDICHD FLT
Ramen'ya wa hon'ya no tonari ni arimashita.
There was a ramen place next to the bookstore.

@@ past negative @@

DEIE SCAZ BREFATLT
Watashi wa udon o tabemasen deshita.
| didn't eat udon.

777NV FIEWPENTTEFEHATL
Faburitsio wa Shikoku e ikimasen deshita.
Fabrizio didn't go to Shikoku.



J)T—AVEIFEKED & BRDICHD FEATLT
Ramen-ya wa hon'ya no tonari ni arimasen deshita.
There was not a ramen place next to the bookstore.

@@ past question @@

1)(BRfIF)SAZ BRF LD
(Anata wa) udon o tabemashita ka?
Did you eat udon?

2) (BT X) AT BRELED,
(Anata wa) nani o tabemashita ka?
What did you eat?

3NTF IV AIEHEANTEELREDS
Faburitsio wa Shikoku e ikimashita ka?
Did Fabrizio go to Shikoku.

YT 7T VY4 FIEEIANTIELREDS
Faburitsio wa doko e ikimashita ka?
Where did Fabrizio go?

* % % % % %

¥ *Noun sentences

The usage of the non-past polite copula T3 /desu and its negative form was introduced in Newbie
Season 2 Lessons 1,2 and 3. To recap:

Non-past polite

non-past affirmative non-past negative
T9Y TIEHDEFLEBA/LPHDEEA/LH»BHEVWTT
desu dewa arimasen/ja arimasen/

janai desu.

And looking at the usage of the past affirmative and past negative of the copula T3 /desu:

Past polite

past affirmative past negative

TL1 TIEHBDFEATLEE/LXHBDEEATLEL/Caho7cTY
deshita dewa arimasendeshita/ja arimasendeshita/

ja nakatta desu

@@ past affirmative @@



1)Cnid 10 0MTLT
Kore wa hyaku-en deshita.
This was 100yen.

QY —TAH v Za—bUIFAFVRAATLT
Sa Aizakku Nydton wa Igirisu-jin deshita.
Sir Isaac Newton was English.

@@ past negative @@

1)CNUIF LO0OHL»HH EFHEATL .
Kore wa hyaku-en ja arimasen deshita.
This wasn't 100yen.

2VUZRRT77—2OYTRF T VRAATIE HDFEATL
Kurisutofa Koronbusu wa Furansu-jin dewa arimasen deshita.
Christopher Columbus wasn't French.

@@ past question @@

1)ChiE 1 00MHTLhS
Kore wa hyaku-en deshita ka?
Was this 100yen?

2)ChniE W< 5TLED,

Kore wa ikura deshita ka?

How much was this?

INVVRET77— 20T RIFMATLEDS,

Kurisutofa Koronbusu wa nani-jin deshita ka?
What was Christopher Columbus's nationality?

*kkkkk PraCtiCG”I *kkkkk
Please answer the following questions.

ex) SH. BTIEA%Z BRF LTchH. /Kyo, asa-gohan o tabemashita ka?
Answer: &L\, BRE LT orLWVLWR, BREEATLT

1)FEH. MEZ%Z A F L7hH /Kino, eiga o mimashita ka?

Your answer:

2)5H. BX% ITFELTh. /Kyo, ongaku o kikimashita ka?

Your answer:
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DIALOGUE - JAPANESE

KANJI
PN EE TH. DCARKHIC EXKLDLSKTT,
BIFLT
BERTA: ZNE. D27 T,
PN EE BERTARBZOBEICESEKETTH,
BRTA: AR FBHRE LT

fe3hs KBS KET

COIEINTVWTITH. ARDHD T &Ko

JILZTAI. COEE. T<IC bbb FRLEEHL?

I WRZWZ. 2 DO FEFEATLT.
B, BT #H<CT.HBHo7TT,

BREA £5TTh. KETLIA,

L. RDSCEABICITEFRL & S,

ENGLISH
Fabrizio: Butthe udon was really delicious. I'm surprised.
Father:  Oh,that's good.
Fabrizio: Do you often come to this shop?

Father:  Yeah, last week | came. Maybe I'll come next week too. This shop is small but popular.
Kurumi-san, did you find this shop easily?

Kurumi: No, unfortunately | didn't know the way. The streets were dark and narrow and scary.

Father:  Oh,really. You had a hard time, didn't you? Well then, let's go to the next udon shop.



ROMAJI

Faburitsio: Demo, udon wa honto ni oishikatta desu. Odorokimashita.

O-to-san:  Sore wa, yokatta desu.

Faburitsio: O-to-san wa kono o-mise ni yoku kimasu ka.

O-té-san:  E, senshd mo kimashita. Tabun, raisht mo kimasu. Kono mise wa chiisai desu ga, ninki
ga arimasu yo. Kurumi-san wa, kono o-mise, sugu ni wakarimashita ka?

Kurumi : le ie, zenzen wakarimasen deshita. Michi, kurakute hosokute... kowakatta desu.
O-td-san: SO desu ka. Taihen deshita ne. Ja, tsugi no udon-ya ni ikimasho.
HIRAGANA

T770Y A TH. DCAIRKIFAESIC BLWLH-TT, Br3&x L7,

HEOTA: ENUFE. Lo TT,

T770YaF: BESTARRIOEAHFBICELLETETH,

BES5TA: ZA BALWSHEIFL, XA, bWWLwDD TFET, COABIEFBEVLTETWV
TEH. ICAZTHHDET L, ZILZSTAIEF. COEHE. T<IC DD FELE
h?

L= WZWR., FATA DD FEATLE. #5. <56KT FELT.Chhof
T3,

BES5TA: Z53TIhe EWAATLERR, Lol DTFDSEARICVWEXL &S,

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English Class
E< Bra< odoroku to be surprised, to be astonished; class 1 verb

= <BW kurai dark, gloomy; Adij(i)

] HB michi road, street, way

E S TAEA zenzen not at all (with negative verb)

AE (&) WAA (&) taihen(na) hard, trouble ; na adjective

PHOERT D ET wakarimasu  to understand, to grasp, to know; masu form

nHB Hhhd wakaru to understand, to grasp, to know;V1

ERN ERNS sugu ni instantly, immediately adverb
AU ICAT ninki popularity noun
Joid AL senshi last week, the week before

L _hWw kowai scary, frightening; Adj(i)

SAMPLE SENTENCES

REBICWALZDFZED T 7y avicBW T,

Harajuku ni iru onnanoko-tachi no fasshon ni
odoroita.

| was surprised at the girls' fashion | saw in
Harajuku.

COEEIFFBEVNT IR,
Kono heya wa kurai desu ne.

It's dark in this room.

BEIEEAIAEHE A
O-sake wa zenzen nomimasen.

| don't drink alcohol at all.

CDEFDHRAADDDD T A
Kono kanji no yomikata ga wakarimasen.

| don't know how to read this kaniji.

FSITETLEES W,
Sugu ni kite kudasai.

Please come right away.

HERDT7 ZXIEAKHH B,
Nihon no anime wa ninki ga aru.

Japanese anime is very popular.

HELVBRE DL T F
Kowai eiga ga kirai desu.

| hate scary movies.

GRAMMAR

% Useful vocabulary and expressions from today's dialogue;



B | HALwS /senshd /last week

Check the following chart;

previous current next
day ®EH kino 4 H kyo BAR ashita
week %38 senshi 438 konshii %38 raishi
month 5tH sengetsu 4 B kongetsu 3k A raigetsu
year 4 kyonen 4 fFkotoshi SREE rainen

AGD B D £7, [ ninkiga arimasu

It's popular. (Literally: There is popularity.)

A& /ninki = popularity

$Y/ga = subject marker

» D F£9/arimasu = masu form of verb &% % /aru=to exist

In a conversation, the subject marker %'/is often dropped and the sentence becomes A&id D & §/ninki
arimasu or Nxud % /ninki aru.

"Zenzen" is an adverb that usually precedes verbs or adjectives in their negative form (or adjectives with
negative connotation, such as "dame") in order to express the nuance of "not at all" or "absolutely not".

*kkkkk

R Sample sentences
i, Bz 2R BREEA.

Watashi wa niku o zenzen tabemasen.
| don't eat meat at all.

I FRN 2R EFILrHD I EA
Watashi wa yasai ga zenzen suki ja arimasen.
| don't like vegetables at all.

% Today's target grammar ;

SEAIFERLI ST,
Udon wa oishiikatta desu.
The udon was tasty.

SEAIIKILEXRTLID,
Udon wa daijobu deshita ka?
Was the Udon OK?

Today's grammar point is the polite past tense of i-ending and na-ending adjectives.



*kkkkk *kkkkk

-iadjectives
@@ Past Affirmative @@

Stepl:Drop the final L\ i (ex)5 W& W/ chiisai— B\ S /chiisa

Step2:Add H* o 7z katta (ex) 5L\ & H o 7z chiisa katta (—plain past)
Step3:Add TY desu (ex)bWLWEH o7z TY chiisakatta desu (—polite past)

@@ Past Negative @@
Non-past negative form of adjectives =SEE this lesson
There are 2 ways to get polite past negative form

i)

Stepl:Drop the final L\ i (ex)5 W& W/ chiisai— B\ S /chiisa

Step2:Add < %@h o Fo kunakatta (ex)b W& < Z&H > fo/chiisakunakatta(—plain past)
Step3:Add T desu (ex)b W& K ah o 7c TG /chiisakunakatta desu

i)

Stepl:Drop the final L\ i (ex)5 W& W/ chiisai— B\ & /chiisa

Step2:Add< & D ¥t A ku arimasen

(ex)bWWE < B D FHA/chiisaku arimasen(—non-past negative)

Step3:Add T L 7= deshita (ex)5 WS < & D £ A TL7z/chiisaku arimasen deshita

@@ Exception!! @@
LLV/ii =good, well

Polite Non-Past

non-past affirmative non-past negative

WLWTY FLBOFEA/LLKBEWVWTT
ii desu yoku arimasen/yokunai desu
Polite Past

past affirmative past negative

D o7cTY FLKBOFEATLI/ LKL GBI SLTT
yokatta desu yoku arimasen deshita/yokunakatta desu

@@ Sample Sentences @@
F—=RU—=ANYyTIN=2IEH>7-T7,
Odori Heppuban wa hosokatta desu.
Audrey Hepburn was slim.

SHIFELEH 5T,
Kyo wa atsukunakatta desu.
It wasn't hot today. (Literally: As for today, it wasn't hot.)


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s2-14-nihongo-dojo-welcome-to-style-you-14/?lp=439

FTAMIE LS HDFHATLT
Tesuto wa muzukashiku arimasen deshita.
The test wasn't difficult.

*kkkkk *kkkkk

-na adjectives
@0 Past Affirmative @@

Stepl:Drop the final 7% na (ex)7=W\\\A %% /taihen na — T=\\\\A/taihen
Step2:Add T L 7= deshita (ex)7=W\N\\ A /taihen = T=W\\\A T L f=/taihen deshita

@@ Past Negative @@

Non-past negative form of adjectives =SEE this lesson

Polite Non-past Negative Polite past negative
AZ L% AW T /taihen ja nai desu AZ L% AH > 7T /taihen ja nakatta desu
AKZEL» HD FH A/taihen ja arimasen KZEL»HD FHATLT/taihen ja arimasen deshita

RKETIEdH D £t A/jtaihen d ewa arimasen KZETIIdH D £t A TL7/taihen de wa arimasen deshita

* % /jais a contraction of Tl&/de wa and is more colloquial than Tl&/de wa

@@ Sample Sentences @@
F—=RU—=A"yTIN—=2F INVWTLT
Odori Heppuban wa kirei deshita.
Audrey Hepburn was pretty.

SHIZ#EI L BH 27T,
Kyo wa shizuka ja nakatta desu.
It wasn't quiet today. (Literally: As for today, it wasn't quiet.)

TAMIBEETIEHD FHFATL
Tesuto wa kantan de wa arimasen deshita.
The test wasn't easy.


https://www.japanesepod101.com/lesson/newbie-lesson-s2-14-nihongo-dojo-welcome-to-style-you-14/?lp=439

-—‘?c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES

Newbie S3 #25

Nihongo Doujou - Did You Get Everyone
Japanese Souvenirs?
.|

CONTENTS

Dialogue - Japanese
Kanji
English
Romaji
Hiragana
Vocabulary
Sample sentences
Grammar



DIALOGUE - JAPANESE

KANJI

ADNES

MED HEXE. —"FILETY

Hhe ZBERTIADS TI, £5%,

H<CT EHRLLWTI &Ko

FL

1

= 2

A DNES

R BA:

J7TUY %
CAUBIAAND [TEELT,
M ER:

ADNES

£5%5. Thhs RETIHN RRIAD EEIZ

-ng_c\-\ 'I‘*ﬁb\ 2 TC—C\?O

EE .
= .

A DNES

e

ADNES

&

1eleWEHo #73T Ao

Sh—s HONESTTVET, XKUT EST
L/TCb\o

#H. BLEKRTL. TH, BLOEEHLD
TC —C _g-o

NZ—o% Eﬁéiﬂ%?ﬁ‘:‘; ’Ti’g i L/TCh\o

e £TH BULRRTLI.

SEAIBRELED,

HbE3A. BRELTe KT IILEKRLD
OTC—C‘_;-O

HIFIFIEIE

H.Mo TIF INZIILITAD TJ7TT
1o

R EDTYID
W, E5%, MEDELETY,

A2 TN ONGFTILZOHA2 2 2HDHL
517770V 7!



ENGLISH

Fabrizio : I’m back. Mina-san. | brought Ichiroku-tart as a souvenir from Shikoku. It’s from
Fuyuka-san and me. Please have some. It’s sweet and tasty

Kim Miyon : Wow, thank you. How was the weather?
Fabrizio : We had good weather every day, but it was a little bit cold.

Higashi Haruhito : | see. Did you go to Dougo-hot spring?

Fabrizio : Yes, we did. It was very nice hot spring. We also went to Konpira-san.
Minami Natsumi: Did you eat udon?
Fabrizio : Of course, | did. It was cheap and delicious. Oh, there’s more. You can’t tell this

Fuyuka, but she is terrible at driving and it was scary.

Everyone: Hahahahaha.

Fabrizio : Hey, Shuu. You are a fan of Koroda Kurumi, right?
Shuu : Ah.. yeah...

Fabrizio : Here you are. It’s a souvenir from Shikoku.

Shuu : Is... this an autograph of Koroda Kurumi?? Thank you, Fabrizio!!



ROMAJI

Faburitsio : Tadaima. Mina-san. Shikoku no o-miyage, ichiroku-taruto desu. Watashi to
Fuyuka-san kara desu. D6zo. Amakute oishii desu yo.

Kimu Miyon : Uwa. Arigatdo gozaimasu. Tenki wa do deshita ka.
Faburitsio : Mainichi, yoi tenki deshita. Demo, chotto samukatta desu.

Higashi Haruhito: Heé. Dogo-onsen ni wa ikimashita ka.

Faburitsio : Hai. Totemo yoi onsen deshita. Konpira-san e mo ikimashita.
Minami Natsumi: Udon wa tabemashita ka.
Faburitsio : Mochiron, tabemashita. Yasukute sugoku oishikatta desu. SO s0, sore kara

naisho desu ga, Fuyuka-san no unten wa heta de kowakatta desu.

Mina : Ahahahaha.

Faburitsio : A...Shu. Sha wa Koruda Kurumi-san no fan desu ne.
Sha : .. E...A... SO desu ga....

Faburitsio : Hai. D6 zo. Shikoku no o-miyage desu.

Sha: E... Kore... Koruda Kurumi no sain?? Arigato! Faburitsio!
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VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
TE AT miyage souvenir, present noun
—RA2ILE WBEAL T3k ichiroku-taruto famous local sweet from Matsuyama. Shikoku
Hu HFEWV amai sweet; i adjective
x5 TAZ tenki weather, fine weather,
L) TTL samui cold; i-Adj
i BUL & naisho secrecy, secret noun
TF () A (&) heta(na) not good at, not skillful
77> T7 fan fan noun




SAMPLE SENTENCES

brEZEVWFLT
O-miyage o kaimashita.

| bought souvenirs.

FXVADT vF—IFHWTT,
Amerika no kukki wa amai desu.

American cookies are sweet.

B\ TI 1,
Samui desu ne.

It's cold, isn't it?

FHIIRETT,
Sore wa naisho desu.

It's a secret.

GRAMMAR

* Useful vocabulary and expressions from today's dialog;

Please check the politeness level;
@# A% | minna— casual

@ & A / mina-san— polite
@54k / mina-sama — most polite

*kkkkk

*reerx Sample Sentences
AHATE. BIEK D ! /Minna, ohayo.
Morning everyone! (casual)

BITA. BIEL5TTWVWETY, /Mina-san, ohayo gozaimasu.
Good morning, everyone. (polite)

Bk, BIEE5 VKT, /Mina-sama, ohayo gozaimasu.
Good morning, ladies and gentlemen. (most polite)

/o0 = polite prefix L E/miyage = souvenir

*BLEE = souvenir shop
*+ER = souvenir shop

*kkkkk

*rerx Sample Sentence
ZEEICTKTALTEEN HDF T,

Kuko ni takusan miyage-ya ga arimasu.

There are lots of souvenir shops at the airport.



ZEET, BrEZEVWE LT
Kuko de o-miyage o kaimashita.
| bought souvenirs/a souvenir at the airport.

RB\u\/ii= good
XK= /tenki = weather

*kkkkk

*reerx Sample Sentence
SHh—s SHIFBVLVERRTY 12,

Uwa. Kyo wa ii tenki desu ne.

It's a great day, isn't it?

(Literally: Wow. As for today, it's wonderful weather, isn't it?)

RRD RXRUF EDTIHS
Tokyo no tenki wa do desu ka?
How is the weather in Tokyo?

XRUIESTLEDS,

Tenki wa do deshita ka?

How was the weather?

X & /tenki = weather

I&/wa = topic marker

£>/do = how

T L 7z/deshita = past form of copula T9/desu
h/ka = question marker

*kkkkk

*rerx Sample Sentence
BREILE S TLRDS
Eiga wa do deshita ka?
How was the movie?

*kkkkk

*reerx Sample Sentence
Zhix. RETI Lo Kore wa naisho desu yo.
This is a secret!

The opposite word is
+3F/jozu = be good at, skillful



*“FF7 BF/heta na kashu = a bad singer (unskillful singer)
* EF %4 I F/jozu na kashu = a good singer (skillful singer)

Y % %k Practice k%

Please answer the following questions.
1)EH. Az L& L7chy

Kino, nani o shimashita ka?

QFEHDOXKITE S TL=DY
Kino no tenki wa dé deshita ka?

3)¥EE. BAFEZEL LIS
Kino, nihon-go o hanashimashita ka?
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